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Instrukcja Obsługi nr BP/IO/01/16 wyd. 1.0.1

1 Wstęp
Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa nr BP/IO/01/16 jest przeznaczona dla użytkownika prze-

kaźnika multifunkcyjnego typu PMB-2 w celu zaznajomienia się z jego budową i zasadą działania
oraz prawidłową i bezpieczną eksploatacją.

1.1 Prawa autorskie
Firma BARTEC Polska Sp. z o.o. zastrzega sobie wszystkie prawa autorskie do przekaźnika

multifunkcyjnego typu PMB-2.

1.2 Warunki gwarancji
Warunki gwarancji są zgodne z umową „Ogólne warunki sprzedaży i dostawy” określone przez

producenta.
Roszczenia z tytułu gwarancji i/lub odpowiedzialności za szkody materialne lub szkody wyrzą-

dzone osobom fizycznym nie zostaną uznane, jeżeli wynikają z jednego lub kilku następujących
powodów:

• wykorzystywanie urządzenia było niezgodne z jej przeznaczeniem,
• nieodpowiednio przeprowadzono transport, magazynowanie, instalację, podłączenie, uru-
chomienie, przeprowadzano niewłaściwą obsługa techniczną; konserwację, naprawę, de-
montaż lub jej recykling,

• nie przestrzegano uwag zawartych w tej instrukcji,
• dokonano nieautoryzowanych zmian w układzie połączeń urządzenia,
• przeprowadzano niewłaściwą kontrolę nad częściami urządzenia ulegającymi zużyciu,
• zaistniały sytuacje awaryjne spowodowane kontaktem z ciałami obcymi lub innymi sytu-
acjami awaryjnymi.

2 Zasady bezpiecznego użytkowania urządzenia
Montaż urządzenia powinien być przeprowadzany przez osoby o odpowiednich kwalifikacjach

i które są przeszkolone z zakresu obsługi urządzeń elektrycznych w wykonaniu przeciwwybucho-
wym.

W czasie eksploatacji powinny być przestrzegane wymagania w zakresie utrzymania spraw-
ności urządzenia zgodnie z dokumentacją.

Zabezpieczenia powinny być nastawione zgodnie z dokumentacją ruchową zatwierdzoną przez
Kierownika Ruchu Zakładu lub osobę uprawnioną w tym zakresie.

Wszelkie naprawy i konserwacje przekaźnika typu PMB-2 powinny odbywać się w stanie bez
obecności napięcia zasilającego urządzenie, w którym jest zabudowany przekaźnik.

3 Identyfikacja zagrożeń

3.1 Zagrożenia
W celu wykonania prawidłowej konserwacji całkowicie wystarczające są informacje zawarte

w Instrukcji Obsługi. Jednakże użytkownik powinien zapewnić, aby osoby wykonujące te czynno-
ści miały wymagane uprawnienia elektryczne.

PMB-2 Strona 7



Instrukcja Obsługi nr BP/IO/01/16 wyd. 1.0.1


OSTRZEŻENIE: Przed rozpoczęciem naprawy bądź konserwacji należy dokładnie prze-
czytać niniejszą Instrukcję Obsługi.


OSTRZEŻENIE: Nie należy podejmować próby naprawy przez osobę nieposiadającą
odpowiednich kwalifikacji. Do wykonania napraw urządzenia upoważniony jest wyłącz-
nie producent. Nieprawidłowo wykonana lub niedbała naprawa może doprowadzić do
poważnego wypadku lub śmierci.


OSTRZEŻENIE: Modyfikacja urządzeń lub stosowanie części zamiennych niespełniają-
cych warunków technicznych producenta może spowodować poważne zagrożenie życia
i zdrowia oraz powoduje utratę gwarancji i dopuszczenia.

3.2 Ograniczenia stosowania
Zabudowy zabezpieczenia na obiekcie należy dokonać zgodnie z instrukcją obsługi.

 OGRANICZENIE: Zabrania się wykonywania prowizorycznego montażu zabezpiecze-
nia.


OGRANICZENIE: Zastosowanie modułów kontroli upływności jest możliwe tylko we
współpracy z dławikami ED 100 oraz ED 100i (lub z odpowiednio dobranymi rezysto-
rami drutowymi).


OGRANICZENIE: Instalacja powinna być przeprowadzona z zapewnieniem wymaga-
nych odstępów oddzielających do zewnętrznych zacisków urządzenia zgodnie z punk-
tem 6.2.1 EN 60079-11.

 OGRANICZENIE: Dopuszczalny zakres temperatury otoczenia wynosi:
−20°C ≤ Ta ≤ +70°C.


OGRANICZENIE: Wymiana baterii może być dokonana jedynie poza strefą zagrożoną
wybuchem. Należy stosować wyłącznie ogniwa typu „VARTA 6032 101 501”. Gwarantuje
to, że urządzenie pozbawione zasilania stanowi obwód „ia” o pomijalnych wartościach
parametrów na zaciskach urządzenia.

3.3 Instrukcja bezpiecznego stosowania
1. Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy zapoznać się z niniejszą instrukcją ob-

sługi i bezpieczeństwa. Należy również zapoznać się z dokumentacją układu, w którym
niniejsze urządzenie pracuje.

2. Postępowanie według instrukcji obsługi, zachowanie wskazówek i parametrów podanych
w dokumentacji gwarantuje bezawaryjną eksploatację urządzenia. Podane zasady użyt-
kowania powinny być ściśle przestrzegane przez Użytkowników. Nie dostosowanie się do
nich może spowodować utratę gwarancji, może być przyczyną uszkodzenia lub stworzyć
zagrożenie dla bezpieczeństwa obsługi.

3. W ramach odpowiedzialności kierownictwa zespołu użytkownika leży zapewnienie odpo-
wiedniego szkolenia dla osób obsługujących to urządzenie.

4. Do obsługi urządzenia należy upoważnić osoby posiadające odpowiednie kwalifikacje.
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5. Należy przestrzegać przepisy BHP i postępować zgodnie z instrukcją obsługi.
6. Zabronione są modyfikacje i używanie części zamiennych nie spełniających warunków

technicznych producenta. Ich naprawianie może spowodować poważne zagrożenia dla ob-
sługi i innych osób, utratę gwarancji, certyfikatu lub dopuszczenia do stosowania.

7. Aparatura pomiarowa używana przy pracach związanych z wyposażeniem elektrycznym,
powinna spełniać wymagania właściwych przepisów

8. Podczas usuwania usterek oraz podczas konserwacji musi w pobliżu znajdować się druga
przeszkolona osoba zdolna do wyłączenia zasilania głównego i udzielenia pierwszej pomo-
cy.

9. Uruchomienie wyposażenia elektrycznego, które jest niesprawne, może spowodować za-
grożenie życia lub zdrowia obsługi oraz ryzyko awarii urządzeń.

4 Przeznaczenie urządzenia
Przekaźnik multifunkcyjny typu PMB-2 przeznaczony jest do zabezpieczania oraz realizacji

funkcji sterowniczych dla dwóch odpływów/odbiorników trójfazowych. Poszczególne odpływy są
oznaczone literami A oraz B1. Przekaźnik posiada również tor wyłącznika awaryjnego (wyłącznik
bezpieczeństwa) oraz oraz dodatkowo jest wyposażony w zabezpieczenie upływowe dla odbioru
pomocniczego oznaczonego symbolem C, a który nie wymaga innych zabezpieczeń.

Funkcje realizowane przez urządzenie:
• zabezpieczenia prądowe (przeciążenie, zwarcie, asymetria, utyk silnika, suchobieg pompy),
• zabezpieczenie upływowe blokujące / centralno-blokujące,
• zabezpieczenie temperaturowe silnika,
• zabezpieczenie przed utratą ciągłości żyły ochronnej PE lub nadmiernym wzrostem jej re-
zystancji,

• sygnalizacji ostrzegawczej przed załączeniem urządzeń,
• sterowanie zdalne i lokalne pracą odpływu,
• sterowanie urządzeniami wykonawczymi w sposób zdalny lub lokalny,
• sterowanie stycznikami,
• wyświetlania stanu pracy oraz komunikatów,
• rejestracja prądów rozruchu i zwarcia,
• przesył informacji do innych systemów kontrolnych i monitorujących.

Przekaźnik typu PMB-2 może być stosowany między innymi w następujących urządze-
niach:

• wyłącznikach stycznikowych,
• stacjach kompaktowych,
• zespołach transformatorowych,
• stacjach transformatorowo-rozdzielczych,
• innych rozdzielnicach 3-fazowej sieci prądu przemiennego o napięciu do 1140V AC 50Hz
zabudowanych w wyrobiskach zakładów górniczych lub innych obiektach przemysłowych.

Urządzenie jest również przeznaczone do zabezpieczenia odpływów i silników pracujących
w strefach zagrożonych wybuchem.

Obwody wyjściowe zabezpieczenia PMB-2 umożliwiają pracę w strefach zagrożonych wybu-
chem i przewidziane są do stosowania w pomieszczeniach zaliczanych do stopnia „a”, „b” lub

1 Istnieje możliwość zmiany wyświetlanych na ekranie nazw odpływów.
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„c” niebezpieczeństwa wybuchu metanu oraz do klasy „A” lub „B” zagrożenia wybuchem pyłu
węglowego.

5 Warunki pracy
Wstrefie zagrożonej wybuchem urządzenie jest przeznaczone do pracy w dodatkowej osłonie

ognioszczelnej z cechą Ex d lub w strefie niezagrożonej w obudowie o stopniu ochrony co najmniej
IP54 (IP65).

Tabela 1: Dane techniczne obudowy

Dane techniczne obudowy
Wymiary gabarytowe (szer. x wys. x gł.) 141,9 × 128,4 × 144,5 mm
Masa 1,8 kg

Tabela 2: Warunki eksploatacji

Warunki eksploatacji
Wysokość nad poziomem morza ≤1000 m
Temperatura otoczenia −20…+70 °C
Wilgotność względna (bez kondensacji) w temperaturze 40°C ≤95 %
Temperatura transportu −20…+60 °C
Wilgotność względna transportu ≤95 %
Narażenia mechaniczne – częstotliwość 10…55 Hz
Narażenia mechaniczne – amplituda 0,35 mm
Odporność na wibracje (10…55Hz) 0,5 g
Wytrzymałość na udar 7 Nm
Odchylenie od pionu w trakcie pracy ±15 °
Pozycja pracy pozioma —
Rodzaj pracy ciągła —

6 Parametry techniczne

Tabela 3: Parametry techniczne

Parametry techniczne
Pobór mocy DC/AC 18/22 W/VA 50Hz
Nominalne napięcie zasilania DC/AC 24/42 V
Zakres dopuszczalnego napięcia zasilania AC 32…53 V
Zakres dopuszczalnego napięcia zasilania DC 20…75 V
Wytrzymałość mechaniczna przekaźnika K0 obwodu wyłącznika awa-
ryjnego

>107

Zdolność łączeniowa przekaźnika K0 obwodu wyłącznika awaryjnego
230VAC 3A
24VDC 2,5A

AC15
DC13
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Parametry techniczne
Maksymalny prąd styków przekaźnika K0 obwodu wyłącznika awaryj-
nego

3,8 A

Wytrzymałość mechaniczna przekaźników Kn2 3 • 107

Zdolność łączeniowa pozostałych przekaźników 250VAC 4A
120VAC 3A
240VAC 1,5A
30VDC 4A

120VDC 0,22A
250VDC 0,1A

AC1
AC15
AC15
DC1
DC13
DC13

Maksymalna przełączana moc przekaźników IKn2 30 VA
Wytrzymałość izolacji otwartych styków 1000 V AC/DC
Wytrzymałość izolacji pomiędzy cewką a stykami 5 kV
Stopień ochrony obudowy / złącza IP30 / IP00
Znamionowe napięcie sieci dla kontroli upływności ≤ 1140 V AC
Częstotliwość znamionowa zabezpieczanej sieci kontroli upływności 50 Hz
Czas własny zadziałania zabezpieczenia upływowego (dla preferowa-
nego sposobu połączenia, rys. 14a-14d, przy skokowej zmiany rezy-
stancji upływu z nieskończoności do 1kΩ wg PN-G-42040)

≤ 100 ms

Czas własny zadziałania zabezpieczenia upływowego (dla alternatyw-
nego sposobu połączenia, rys. 14e-14h, wg PN-EN 50628)

≤ 200 ms

Rezystancja zadziałania zabezpieczenia upływowego 2…120 kΩ
Rezystancja wtrącona zabezpieczenia upływowego 0…10 kΩ
Rezystancji zadziałania zabezpieczenia temperaturowego 0,1…5 kΩ
Maksymalna rezystancja szeregowa pętli obwodu sterowania 50−20%,

100−20%,
600−20%

Ω

Minimalna rezystancja równoległa pętli obwodu sterowania 2000+20% Ω
Maksymalna rezystancja szeregowa pętli obwodu wyłącznika awaryj-
nego

600−20% Ω

Minimalna rezystancja równoległa pętli obwoduwyłącznika awaryjnego 2000+20% Ω
Typ stosowanej diody w liniach z kontrolą rezystancji 1N4007
Czas własny zadziałania członów zabezpieczeń prądowych < 30 ms
Zakres nastawczy członu zwarciowego 2,0…12 Ir/In
Zakres nastawczy członu asymetrii prądów 10…60 % In
Zakres nastawczy prądu znamionowego In dla przetwornika 25mV/A3 0,1…128 A
Zakres nastawczy prądu znamionowego In dla przetwornika 10mV/A3 0,25…320 A
Zakres nastawczy prądu znamionowego In dla przetwornika 5mV/A3 0,5…640 A
Zakres nastawczy prądu znamionowego In dla przetwornika 3mV/A3 1,0…1066 A
Zakres nastawczy prądu znamionowego In dla przetwornika 1mV/A3 2,5…2500 A
Zakres nastawczy członu utyku silnika 2,5…6,0 Ir/In
Zakres nastawczy członu suchobiegu pompy 10…90 % In
Błąd względny wskazania (dla I > 0.1In) [50Hz] 5 % In
Rezystancja wejścia toru pomiarowego 32 kΩ
Pojemność wejścia toru pomiarowego 100 nF

2 n – numer przekaźnika: 1, 2, 3, …
3 Przy krotności członu zwarciowego ustawionej na 12.
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Parametry techniczne
Maksymalne chwilowe napięcie szczytowe na wejściach pomiarowych
(bieguny L względem N)

53,5 (pomiar I)
184 (pomiar U)

Vmax peak

Zakres napięć wyjścia analogowego 0…10 V
Zakres prądów wyjścia analogowego 0…20 mA
Zakres napięcia na wejściach cyfrowych (RST i In4 względem IC) (patrz napięcie zasilania)
Rezystancja wejścia cyfrowego 20 kΩ

7 Oznaczenia

7.1 Typ
PMB–2/****

opcje komunikacyjne:
M – protokół ModBus

sposób zadawania nastaw:
O – wszystkie nastawy wykonywane elektronicznie
E – manualna nastawa prądówa

zabudowana pamięć:
1M – 128MB

wykonanie specjalne:
Xn – oznaczenie wykonania specjalnegob

a na specjalne zamówienie
b występuje tylko dla wykonań specjalnych

7.2 Oznaczenie zabezpieczenia przeciwwybuchowego
I (M1) [Ex ia Ma] I

OBAC 17 ATEX 0391U

7.3 Cechowanie
Przekaźnik PMB-2 jest zaopatrzony tabliczkę znamionową zawierającą między innymi:
• Nazwę producenta
• Typ
• Numer fabryczny / symbol producenta / rok produkcji
• Stopień ochrony IP
• Oznaczenie zabezpieczenia przeciwwybuchowego, cechę, znaki i oraz numer jed-
nostki nadzorującej

• Napięcie zasilania, pobór mocy oraz parametr Um
• Informację o zamieszczeniu pozostałych parametrów w instrukcji obsługi

4 n – numer wejścia: 1, 2, 3, …
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8 Budowa

8.1 Konstrukcja mechaniczna
1
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Rysunek 1: Obudowa

Przekaźnik multifunkcyjny typu PMB-2 jest zabudowany w obudowie typu EURO o szerokości
138,8mm (28HP), wysokości 111,5mm (3U – karta EURO) i głębokości 125,5mm (rys. 1).

Urządzenie może być umieszczane w typowych, ogólnodostępnych kasetach typu EURO.
Korpus obudowy (ścianki boczne oraz dolna i górna) są wykonane z zewnętrznie anodowanego
profilu. W części dolnej i górnej wykonane są ożebrowania, które poprawiają oddawanie ciepła
z wnętrza obudowy.

8.2 Wyposażenie elektryczne
Urządzenie jest wyposażone w duży i czytelny wyświetlacz, diody sygnalizacyjne, przyciski

sterujące oraz gniazda: mini USB, 8P8C i micro SD. Opcjonalnie mogą występować pokrętła,
które pozwalają na beznapięciową zmianę nastaw prądów. W tylnej części przekaźnika PMB-2
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X1X2X3X4

Rysunek 2: Gniazda

znajdują się 32-pinowe gniazda EN 60603-2 (DIN 41612) typu D o oznaczeniach: X1 i X2 oraz
gniazda X3 i X4, które wyprowadzają obwody iskrobezpieczne (rys. 2). Przekaźnik PMB-2 jest
montowany poprzez wsunięcie w odpowiednio przygotowanemiejsce wyposażonewewtyki, które
łączą się z gniazdami przekaźnika PMB-2. Taka konstrukcja uniemożliwia niewłaściwą instalację
przekaźnika PMB-2.

Prezentowane zabezpieczenie jest przeznaczone do zabezpieczana odpływów trójfazowych
przed skutkami zwarcia, przeciążenia lub asymetrii prądów fazowych. W przypadku wyłączenia
członu asymetrii prądów możliwe jest także stosowanie zabezpieczenia do obwodów jednofa-
zowych. W takim przypadku zaleca się podłączenie niewykorzystanych wejść pomiarowych do
wyprowadzenia AK lub BK.

Zabezpieczenie pracuje z zewnętrznymi przetwornikami prądowo-napięciowymi podłączany-
mi do wyprowadzeń AL1, AL2, AL3, AK oraz BL1, BL2, BL3, BK. Posiada szeroki zakres na-
staw, zależny od zastosowanych przetworników. Możliwe jest także stosowanie przekładników
prądowych, gdyż po ich zwarciu za pomocą niewielkiej rezystancji możliwe jest wyrażenie sy-
gnału poprzez [mV/A]. Przetworniki należy podłączyć za pomocą skrętki. W przypadku trudności
z pomiarami, szczególnie dla małych prądów, zalecana jest skrętka ekranowana z ekranem pod-
łączonym do PE – podłączenie do PE tylko i wyłącznie w jednym punkcie.Połączenie biegunów
„k” przetworników należy wykonać najbliżej jak to możliwe wyprowadzeń AK i BK. Przykład pra-
widłowego i nieprawidłowego połączenia pokazano na rysunku 3.

Komunikacja z użytkownikiem odbywa się za pomocą komunikatów tekstowych wyświetla-
nych na wyświetlaczu. Poruszanie się po menu urządzenia zapewniają przyciski. Zabezpiecze-
nie jest wyposażone diody sygnalizujące stany pracy urządzenia. Zdalny dostęp do urządzenia
odbywa się poprzez interfejs RS−485 z wykorzystaniem protokołu Modbus RTU.

Urządzenie wyposażono w wejście cyfrowe RST, które służy za zewnętrzne wejście kaso-
wania komunikatów pojawiających się na wyświetlaczu. Pozostałe wejścia I1 ÷ I16 są wejściami
ogólnego przeznaczenia. Przekaźnik PMB-2 zaopatrzono również w programowalne wyjście ana-
logowe oraz iskrobezpieczne wejścia sterujące D1 ÷ D6.

8.3 Część czołowa przekaźnika PMB-2
Części czołowa urządzenia (rys. 4) jest wyposażona w:
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1 – gniazdo USB5,
2 – gniazdo 8P8C (Ethernet),
3 – diodę komunikacji Ethernet,
4 – diody sygnalizacyjne LED, które w części ponad wyświetlaczem oznaczają:

ACT – sygnalizacja pracy urządzenia,
KA – stycznik odpływu A,
KB – stycznik odpływu B,
ES – wyłącznik awaryjny,

LINK – sygnalizacja komunikacji,
ERROR – błąd urządzenia;

natomiast w części po lewej stronie wyświetlacza diody oznaczają sygnały dla poszczegól-
nych odpływów (odpowiednio kolumna A oraz B):

I – zadziałanie zabezpieczeń prądowych,
AS – asymetria prądów,
PE – brak ciągłości żyły ochronnej,

PTC – przekroczenie temperatury,
GND – kontrola upływności (doziemienie),
ERR – błąd odpływu,
BL – blokada odpływu,

5 – wyświetlacz,
6 – przyciski:

– Esc,
– Enter,
– W górę,
– W dół,
– Plus,
– Minus,

7 – gniazdo karty micro SD,
8 – odbiornik podczerwieni,
9 – zadajniki do nastawy prądów (tylko w wykonaniu „E”).

AL1 AL2 AL3 AK

l k

l k

l k

L1

L2

L3
Połączenie prawidłowe

l k

l k

l k

L1

L2

L3
Połączenie nieprawidłowe

Rysunek 3: Podłączenie przetworników

5 Złącze serwisowe, które służy do konfiguracji urządzenia oraz aktualizacji oprogramowania.
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Rysunek 4: Widok strony czołowej przekaźnika PMB-2

8.4 Opis wyprowadzeń
8.4.1 Gniazdo X1 (obwody nieiskrobezpieczne)

opis symbol c a symbol opis

Przekaźnik bezp., styk COM1a K04 – 2 – K03 Przekaźnik bezp., styk NO1a

Przekaźnik bezp., styk COM2b K02 – 4 – K01 Przekaźnik bezp., styk NC2b

Przekaźnik K2, styk NO K24 – 6 – K14 Przekaźnik K1, styk NO
Przekaźnik K2, styk COM K21 – 8 – K11 Przekaźnik K1, styk COM
Przekaźnik K4, styk NO K44 – 10 – K34 Przekaźnik K3, styk NO

Przekaźnik K4, styk COM K41 – 12 – K31 Przekaźnik K3, styk COM
Przekaźnik K6, styk NO K64 – 14 – K54 Przekaźnik K5, styk NO

Przekaźnik K6, styk COM K61 – 16 – K51 Przekaźnik K5, styk COM
Przekaźnik K6, styk NC K62 – 18 – K52 Przekaźnik K5, styk NC
Przekaźnik K8, styk NO K84 – 20 – K74 Przekaźnik K7, styk NO

Przekaźnik K8, styk COM K81 – 22 – K71 Przekaźnik K7, styk COM
Przekaźnik K8, styk NC K82 – 24 – K72 Przekaźnik K7, styk NC

Przekaźnik K10, styk NO K104 – 26 – K94 Przekaźnik K9, styk NO
Przekaźnik K10, styk COM K101 – 28 – K91 Przekaźnik K9, styk COM
Przekaźnik K10, styk NC K102 – 30 – K92 Przekaźnik K9, styk NC

Zasilanie AC1 – 32 – AC2 Zasilanie
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a styk wykonawczy (do wyłączenia)
b styk informacyjny (np. do PLC)

8.4.2 Gniazdo X2 (obwody nieiskrobezpieczne)
opis symbol c a symbol opis

Odpływ A, pomiar prądu faza L1 AL1 – 2 – BL1 Odpływ B, pomiar prądu faza L1
Odpływ A, pomiar prądu faza L2 AL2 – 4 – BL2 Odpływ B, pomiar prądu faza L2
Odpływ A, pomiar prądu faza L3 AL3 – 6 – BL3 Odpływ B, pomiar prądu faza L3

Odpływ A, pomiar prądu zacisk wspólny AK – 8 – BK Odpływ B, pomiar prądu zacisk wspólny
Wyjście analogowe „+” AP – 10 – AN Wyjście analogowe „−”

Port komunikacyjny 1 (np.: Modbus) A1 – 12 – B1 Port komunikacyjny 1 (np.: Modbus)
Port komunikacyjny 2 (zarezerwowane) A2 – 14 – B2 Port komunikacyjny 2 (zarezerwowane)

Biegun wspólny wejść cyfrowych IC – 16 – RST Wejście Reset
Wejście cyfrowe I16 I16 – 18 – I15 Wejście cyfrowe I15
Wejście cyfrowe I14 I14 – 20 – I13 Wejście cyfrowe I13
Wejście cyfrowe I12 I12 – 22 – I11 Wejście cyfrowe I11
Wejście cyfrowe I10 I10 – 24 – I9 Wejście cyfrowe I9
Wejście cyfrowe I8 I8 – 26 – I7 Wejście cyfrowe I7
Wejście cyfrowe I6 I6 – 28 – I5 Wejście cyfrowe I5
Wejście cyfrowe I4 I4 – 30 – I3 Wejście cyfrowe I3
Wejście cyfrowe I2 I2 – 32 – I1 Wejście cyfrowe I1

8.4.3 Gniazdo X3 (obwody iskrobezpieczne)
opis symbol c a symbol opis

Wyłącznik awaryjny, katoda ESC – 2 – ESA Wyłącznik awaryjny, anoda
4

Wejście linii sterowniczej nr 2 D21 – 6 – D11 Wejście linii sterowniczej nr 1
Wejście linii sterowniczej nr 2 D22 – 8 – D12 Wejście linii sterowniczej nr 1
Wejście linii sterowniczej nr 4 D41 – 10 – D31 Wejście linii sterowniczej nr 3
Wejście linii sterowniczej nr 4 D42 – 12 – D32 Wejście linii sterowniczej nr 3
Wejście linii sterowniczej nr 6 D61 – 14 – D51 Wejście linii sterowniczej nr 5
Wejście linii sterowniczej nr 6 D62 – 16 – D52 Wejście linii sterowniczej nr 5

18
20

Przekaźnik IK2, styk NO IK24 – 22 – IK14 Przekaźnik IK1, styk NO
Przekaźnik IK2, styk COM IK21 – 24 – IK11 Przekaźnik IK1, styk COM
Przekaźnik IK2, styk NC IK22 – 26 – IK12 Przekaźnik IK1, styk NC
Przekaźnik IK4, styk NO IK44 – 28 – IK34 Przekaźnik IK3, styk NO

Przekaźnik IK4, styk COM IK41 – 30 – IK31 Przekaźnik IK3, styk COM
Przekaźnik IK4, styk NC IK42 – 32 – IK32 Przekaźnik IK3, styk NC

 OSTRZEŻENIE:Wyprowadzenia bez oznaczeń muszą pozostać niepodłączone.
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8.4.4 Gniazdo X4 (obwody iskrobezpieczne)
opis symbol c a symbol opis

Odpływ C, kontrola upływności „+” CLP – 2 – CLN Odpływ C, kontrola upływności „−”
4
6
8
10

Odpływ B, kontrola upływności „+” BLP – 12 – BLN Odpływ B, kontrola upływności „−”
14

Odpływ B, kontrola temperatury „+” BTP – 16 – BTN Odpływ B, kontrola temperatury „−”
18

Odpływ B, kontrola ciągłości PE „+” BPP – 20 – BPN Odpływ B, kontrola ciągłości PE „−”
22

Odpływ A, kontrola upływności „+” ALP – 24 – ALN Odpływ A, kontrola upływności „−”
26

Odpływ A, kontrola temperatury „+” ATP – 28 – ATN Odpływ A, kontrola temperatury „−”
30

Odpływ A, kontrola ciągłości PE „+” APP – 32 – APN Odpływ A, kontrola ciągłości PE „−”

 OSTRZEŻENIE:Wyprowadzenia bez oznaczeń muszą pozostać niepodłączone.

9 Parametry obwodów iskrobezpiecznych
Dla całego urządzenia (złącza X1 i X2):
Um = 250V

Dla wyjść przekaźnikowych (zaciski IK* na X3):
Ui = 60V Ii = 1,5A Pi = 30VA

Dla członu pomiarowego obwodu wyłącznika awaryjnego (zaciski ESA i ESC na X3):
Uo = 5,06V Io = 5mA Po = 12,8mW Lo = 100mH
Co = 1000μF

Dla modułów kontroli temperatury (zaciski *TP i *TN na X4):
Uo = 13,65V Io = 1,37mA Po = 4,66mW Lo = 100mH
Co = 22μF Li = 3mH Ci ≈ 0 (pomijalne)

Dla modułu kontrolno-sterującego (zaciski D* na X3 oraz *PP i *PN na X4):
Uo = 13,65V Io = 15,5mA Po = 53mW Lo = 100mH
Co = 22μF Li = 3mH Ci ≈ 0 (pomijalne)

Dla modułu kontroli upływności (zaciski *LP i *LN na X4):
Uo = 18,9V Io = 208μA Po = 0,99mW Lo = 1000H
Co = 8,1μF Li = 404H Ci ≈ 0 (pomijalne) Ri = 90,85kΩ
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10 Obsługa i eksploatacja

10.1 Schemat aplikacyjny
Przykładowy schemat aplikacyjny dla przekaźnika typu PMB-2 przedstawiono na rysunku 5,

str. 20.

10.2 Instalowanie
Przekaźnik multifunkcyjny typu PMB-2 może być instalowany w strefach niezagrożonych wy-

buchem w obudowach o stopniu ochrony co najmniej IP54 lub w strefach zagrożonych wybu-
chem w osłonach ognioszczelnych. Zabezpieczenie to nie może być instalowane w wydzielonych
ognioszczelnych komorach przyłączowych urządzeń.

10.3 Ochrona przeciwporażeniowa
Ze względu na możliwości wystąpienia napięć niebezpiecznych na zaciskach zabezpieczenia

należy stosować się do ogólnych zasad postępowania i BHP w takich warunkach.

10.4 Warunki przechowywania i transportu
Zabezpieczenie należy przechowywaćw pomieszczeniachmagazynowych zamkniętychw tem-

peraturze −20…+40°C i wilgotności względnej do 75%, wolnym od szkodliwych par i gazów.
Transport urządzenia powinien odbywać się krytymi środkami transportu w opakowaniu fa-

brycznym uniemożliwiającym uszkodzenie w temperaturze otoczenia −20…+40°C i wilgotności
względnej powietrza do 93%. W trakcie transportu należy zabezpieczyć ładunek przed przesu-
waniem.

10.5 Zasady przeglądów i konserwacji
Zaleca się przeprowadzanie okresowych kontroli funkcjonalności przekaźnika PMB-2 i po-

prawności połączeń elektrycznych. Należy przeprowadzić sprawdzenie nastaw zabezpieczenia
wg obowiązujących w danym państwie aktów prawnych.

Programowanie nastaw przekaźnika PMB-2 powinno być przeprowadzone przez pracowni-
ków uprawnionych do kontroli i legalizacji zabezpieczeń.

10.6 Naprawy
Naprawy zabezpieczenia typu PMB-2 przez użytkowników są zabronione. Firma BARTEC

zastrzega sobie wyłączność na regenerację i naprawy zabezpieczenia typu PMB-2. Wszelkie
zmiany konstrukcyjne zabezpieczenia typu PMB-2 dokonane przez użytkownika powodują utratę
gwarancji oraz przejęcie odpowiedzialności przez użytkownika za wszelkie wynikające z tego
powodu straty.

10.7 Utylizacja
Po upływie okresu użytkowania urządzenie musi zostać zutylizowane zgodnie z obowiązują-

cymi przepisami o ochronie środowiska.
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Rysunek 5: Schemat aplikacyjny przekaźnika PMB-2
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W przypadku braku odpowiedniej wiedzy na ten temat, należy zasięgnąć informacji w miej-
scowo właściwym urzędzie miasta lub gminy.

Sprzęt elektryczny lub elektroniczny zawiera składniki, materiały lub części składowe, które
powinny być usunięte ze zużytego sprzętu i które mogą mieć potencjalnie negatywny wpływ na
środowisko i zdrowie ludzi.

10.8 Dobór i podłączenie przekładników prądowych
W przypadku stosowania przetworników prądowych proponuje się, aby przetworniki o prądzie

wtórnym 5A zwierać rezystorem 0,1Ω 5W, a o prądzie wtórnym 1A zwierać rezystancją 0,47Ω 2W.
Aby uniknąć zbytniego przekłamania pomiarów związanego z ograniczoną dokładnością prze-
tworników odradza się rezystory o tolerancji gorszej niż 1%. W ogólnym przypadku przy doborze
rezystora należy zwrócić uwagę na maksymalny poziom napięcia, jaki wyniknie z przekładnika
oraz rezystancji, jej tolerancji, a także na moc rozpraszaną na rezystorach i przekładnikach.

Użytkownik musi mieć świadomość, że w przypadku nastaw będących w obszarze zbliżonym
do nastaw minimalnych, czyli np.: In = 0,5A oraz krotności zwarcia 10 dla przetwornika 5mV/A, sy-
gnał odpowiadający prądowi nominalnemu wynoszącemu 0,5A to 2,5mV, odpowiednio dla zwar-
cia 5A i 25mV/A. Urządzenie może pracować z takimi sygnałami, jednak w danych warunkach
mogą występować zakłócenia o amplitudach na poziomie mierzonych sygnałów a nieraz wie-
lokrotnie większe. Użytkownik musi mieć świadomość faktu występowania takich zjawisk, gdyż
mogą one całkowicie uniemożliwić pomiar. W takich przypadkach należy zastosować co najmniej
jeden z następujących sposobów na poradzenie sobie z zastaną sytuacją: użycie przetwornika
o większej przekładni i/lub wielokrotne przełożenie przewodu z mierzonym prądem przez okno
przetwornika. W przypadku niewielkich prądów wystarczą przewody o niewielkich przekrojach,
dla których wielokrotne przełożenie przez przetwornik nie stanowi problemu. Można także posił-
kować się stosowaniem ekranowanej skrętki pomiędzy przetwornikami a urządzeniem, zaekra-
nowaniem przetworników od otoczenia, a nawet przetworników pomiędzy sobą. Ekran należy
podłączyć do PE, jedyne poprawne podłączenie ekranu uzyskuje się poprzez połączenie wyłącz-
nie w jednym punkcie. Nie jest także zalecane prowadzenie przewodów równolegle z przewodami
siłowymi lub innymi, w których występują sygnały prądowe lub napięciowe o dużych amplitudach.
Problematyczne może się także okazać użycie zbyt długich przewodów doprowadzających sy-
gnał z przetworników. Należy je wówczas skrócić. Również użycie przekładników z rdzeniem
powietrznym jest obarczone dużym ryzykiem podatności na zakłócenia. Należy wówczas użyć
przekładników z obwodem magnetycznym. Jest to szczególnie ważne w układach z przemien-
nikami oraz przy pomiarach prądów rzędu kilku amper i mniejszych. Ponieważ nie jest możliwe
przewidzenie, w jakich konfiguracjach będzie pracować zabezpieczenie decyzję o koniecznych
środkach pozostawia się w ocenie i odpowiedzialności użytkownika końcowego.

10.9 Różnica pomiędzy wykonaniami „O” oraz „E”
Zasadnicza różnica pomiędzy obydwoma typami zabezpieczeń leży w sposobie nastawy prą-

du nominalnego oraz członu zwarciowego. Dla wykonania typu O nastawy prądów są wykonywa-
ne elektronicznie w menu urządzenia. Wykonanie typu E posiada pokrętła pozwalające na bezna-
pięciową nastawę tych dwóch parametrów.Pierwsze trzy pokrętła pozwalają na podzielenie prądu
maksymalnego, co jest równoznaczne zadaniu wartości prądu nominalnego. Prąd maksymalny
jest zależny od zadanej przekładni prądowej i wyraża się zależnością 3200[mV]/(x[mV/A]), gdzie
x jest wartością przekładni prądowej. Pierwsze pokrętło pozwala na podział wartości maksymal-
nej przez 16 (x/16). Drugie dzieli najmniejszą jednostkę pierwszego pokrętła przez 16 (y/16), czyli
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dzieli prąd maksymalny przez 256. Konsekwentnie trzecie pokrętło dzieli najmniejszą jednostkę
drugiego pokrętła przez 16 (z/16), czyli prąd maksymalny przez 4096. Czwarte pokrętło służy do
zadawania krotności prądu zwarciowego. Opcje menu odpowiedzialne za ww. nastawy są do-
stępne tylko do odczytu.

Przykład:Potrzeba nastawić prąd nominalny na 91A, a na odpływie zabudowane są przekład-
niki 5mV/A. Prąd maksymalny w tym przypadku to 3200[mV]/5[mV/A] = 640A. Należy wyzerować
wszystkie pokrętła i nastawiać na pierwszym pokrętle coraz większe wartości (640/16 = 40). Dla
x = 2 prąd nominalny to 80A, dla x = 3 jest to 120A, więc należy pozostawić pokrętło w pozy-
cji mniejszej niż wartość pożądana, czyli x = 2. Następnie należy poruszać kolejnym pokrętłem
(640/256 = 2,5), gdzie dla y = 4 uzyskuje się 90A (4 • 2,5A = 10A; 80A + 10A = 90A) a dla y = 5 jest
to 92,5A, więc drugie pokrętło należy zostawić w pozycji y = 4. Dalej następuje nastawa za pomo-
cą trzeciego pokrętła (640/4096 = 0,156), gdzie dla z = 7 jest uzyskiwane 91A (7 • 0,156A = 1,09A;
90A + 1,09A ≈ 91A). Całość można zapisać w następujący sposób:

In = Imax•

⎛
⎜⎜⎜⎜⎜⎜⎜⎜⎝

x +
y+ z

16
16

16

⎞
⎟⎟⎟⎟⎟⎟⎟⎟⎠
= 640A•

⎛
⎜⎜⎜⎜⎜⎜⎜⎜⎜⎝

2 +
4+ 7

16
16

16

⎞
⎟⎟⎟⎟⎟⎟⎟⎟⎟⎠
≈ 91A

Lub inaczej:

In = Imax• 
x
16

+
y

256
+

z
4096

 = 640A• 
2
16

+
4
256

+
7

4096
≈ 91A

Podczas wykonywania nastaw nie powinien przepływać żaden prąd do odpływu. Urządzenie, po
podłączeniu zasilania, pozwala obserwować nastawioną wartość prądu nominalnego, co zwalnia
użytkownika z przeprowadzania przedstawionych obliczeń.Zadanie parametrów poza zakresem
pracy powoduje natychmiastowe wyłączenie wszystkich przekaźników oraz sygnalizację błędu.

10.10 Wyjście analogowe
Urządzenie jest wyposażone w aktywne separowane wyjście analogowe. Istnieje możliwość

programowania w zakresie 0…(5)10V oraz (0)4…20mA. Każdą wartość graniczną można konfi-
gurować niezależnie, więc jest możliwe uzyskanie zakresu 4…20mA, dla którego wartość wyj-
ściowa jest proporcjonalnie zależna od wybranej wielkości zmierzonej przez urządzenie, np.:
4mA = 15A i 20mA = 222A.

11 Opis działania sterownika

11.1 Uruchomienie urządzenia
Podczas uruchomienia przekaźnik multifunkcyjny typu PMB-2 dokonuje kontroli, która polega

na sprawdzeniu takich podzespołów jak: wewnętrzna pamięć, napięcia zasilania, temperatura,
działanie przekaźników wykonawczych czy obwody pomiarowe zabezpieczeń prądowych. Wy-
krycie nieprawidłowości w działaniu któregoś z elementów powoduje przejście układu do stanu
pracy AWARIA. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat, w którym podana będzie przyczyna awarii
(tab. 5). Ponadto prawidłowość działania wspomnianych elementów jest kontrolowana na bieżąco
podczas pracy urządzenia.
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11.2 Stany pracy odpływu
Przekaźnik multifunkcyjny typu PMB-2 umożliwia sterowanie pracą dwóch odpływów, z któ-

rych każdy może znajdować się w jednym z następujących stanów pracy:

1. Brak,
2. Gotowość,
3. Sygnał,

4. Praca,
5. Blokada,
6. Awaria,

7. Synchro,
8. Autotest.

11.2.1 Brak

Stan oznacza wyłączenie wszelkiego sterowania odpływu.

11.2.2 Gotowość

W stanie GOTOWOŚĆ przekaźnik PMB-2 oczekuje na podanie sygnału „Start” w celu załą-
czenia odpływu.

11.2.3 Sygnał

Wniektórych zastosowaniach istnieje potrzeba załączenia stycznika głównego z opóźnieniem
lub uprzednio wygenerowanym sygnałem ostrzegawczym. Przekaźnik PMB-2 umożliwia zapro-
gramowanie czasu trwania sygnalizacji (tab. 8). Wówczas odpływ przed załączeniem stycznika
głównego przejdzie do stanu SYGNAŁ. Na wyświetlaczu pojawi się informacja o czasie pozosta-
łym do załączenia stycznika. Podanie sygnału „Stop” podczas trwania sygnalizacji ostrzegawczej
powoduje przejście do stanu GOTOWOŚĆ.Wystąpienie blokady lub błędu spowoduje przerwanie
akcji.

11.2.4 Praca

Po podaniu sygnału „Start” i ewentualnym odliczeniu czasu trwania sygnalizacji ostrzegawczej
odpływ przechodzi do stanu PRACA. Wciśnięcie przycisku „Stop” podczas trwania stanu pracy
powoduje przejście układu do stanu GOTOWOŚĆ.

11.2.5 Blokada

Na skutek zablokowania pracy odpływu przez blokadę wewnętrzną lub zewnętrzną nastą-
pi przejście do stanu pracy BLOKADA i wyłączenie aktywnych styczników. Konfigurację wejść
w funkcji blokad oraz tekstów blokad przedstawiono w punkcie 13.3.1. Wybór wejść blokad, które
blokują odpływ punkt 13.2.7.

11.2.6 Awaria

Odpływ przechodzi w stan AWARIA w przypadku zadziałania dowolnego z zabezpieczeń prą-
dowych, kontroli ciągłości żyły ochronnej PE, przekroczenia temperatury, zadziałania członu kon-
troli upływności oraz po aktywacji przycisku wyłączenia awaryjnego.

Ten stan pracy może się także pojawić w wyniku nieprawidłowego sterowania pracą odpływu.
Taka sytuacja mamiejsce w przypadku kiedy nie otrzymano wymaganego potwierdzenia załącze-
nia stycznika lub otrzymano potwierdzenie załączenia podczas gdy nie powinno to mieć miejsca.
Inny przykład to podanie sygnału zewnętrznego „Start 2. bieg” podczas gdy konfiguracja progu

PMB-2 Strona 23



Instrukcja Obsługi nr BP/IO/01/16 wyd. 1.0.1

prądu do załączenia drugiego biegu nie zezwala na jego załączenie gdyż warunki, które na to
pozwalają nie są spełnione.

Przejście do stanu AWARIA nastąpi również w przypadku niepowodzenia autotestu zabezpie-
czeń prądowych. Dodatkowo zostanie wyświetlony stosowny komunikat wraz z kodem błędu. Gdy
ponowne próby przeprowadzenia testu będą niezmiennie prowadzić do błędu należy wymienić
przekaźnik PMB-2 na inne sprawne urządzenie.

11.2.7 Synchro

W przypadku wybrania sterowania w trybie „Synchro” (punkt 13.2.3) na wyświetlaczu zamiast
stanów pracy PRACA i GOTOWOŚĆ pokazywany jest stan SYNCHRO.

Nastawa „Synchro” wykorzystywana jest tylko w przypadku gdy chcemy zsynchronizować za-
łączanie i wyłączanie stycznika z innym stycznikiem. Wybranie tej opcji spowoduje, że przekaźnik
sterujący stycznikiem załączony jest na stałe i wyłącza się tylko w przypadku zadziałania bloka-
dy lub wystąpienia stanu awaryjnego (zwarcie, przeciążenie, kontrola ciągłości żyły ochronnej).
W tym trybie urządzenie nie pełni żadnych funkcji sterujących.

11.2.8 Autotest

Podczas uruchomienia przekaźnik PMB-2 wykonuje test działania torów zabezpieczeń prą-
dowych6, co jest sygnalizowane na wyświetlaczu stanem pracy AUTOTEST. Podczas wykonania
testu wejścia pomiarowe obu odpływów są odłączane od zewnętrznych wyprowadzeń na złączu
X2. W tym czasie wskazania prądów na wyświetlaczu będą się zmieniać co jest związane z prze-
prowadzanym testem.

Możliwe jest także manualne wywołanie przeprowadzenia testu poprzez podanie sygnału ka-
sowania komunikatów na wejście przekaźnika PMB-2. Aby test mógł zostać przeprowadzony
żaden z odpływów nie może się znajdować w stanie pracy. W przeciwnym przypadku zostanie
jedynie przeprowadzone kasowanie komunikatów bez wykonania testu.

12 Obsługa przekaźnika PMB-2

12.1 Programowanie nastaw
Programowanie nastaw przekaźnika typu PMB-2 może odbywać się za pomocą:
• Przycisków umieszczonych na płycie czołowej urządzenia.
• Wejść dwustanowych, do których można podłączyć zewnętrzne przyciski.
• Zdalnie za pomocą łącza szeregowego.
• Za pomocą iskrobezpiecznego pilota podczerwieni typu IPP-17, który jest przystosowany do
pracy w wyrobiskach zagrożonych wybuchemmetanu i pyłu węglowego. Dzięki temu możli-
we jest odczytanie i wykonywanie nastaw przekaźników zabudowanych wewnątrz obudów
ognioszczelnych bez potrzeby otwierania tych obudów i demontażu przekaźnika.

12.2 Zasady poruszania się po menu
Menu urządzenia ma strukturę drzewa, które zostało przedstawione w punkcie 12.4. Ogólne

zasady poruszania się po menu urządzenia są następujące:

6 Człon zwarciowy, przeciążeniowy, asymetrii prądów, itp…
7Oznakowanie pilota: I M1 Ex ia op is I Ma, JSHP 18 ATEX 0019X. Instrukcja obsługi nr BP/IO/18/17.
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• przejście na wyższy poziom menu odbywa się za pomocą przycisku „Esc” ,
• przejście na niższy poziom menu odbywa się za pomocą przycisku „Enter” ,
• przejście na poprzedni element na danym poziomie menu odbywa się za pomocą przycisku
„W górę” ,

• przejście na kolejny element na danym poziomie menu odbywa się za pomocą przycisku
„W dół” ,

• powiększenie wartości odbywa się za pomocą przycisku „Plus” ,
• zmniejszenie wartości odbywa się za pomocą przycisku „Minus” ,
• zaznaczenie/odznaczenie pola wyboru (✓�,�, •⃝,⃝) odbywa się za pomocą przycisku „Plus”

lub „Minus” ,
• na pozycjach wyboru wielu opcji możliwa jest zmiana kierunku (poziomo/pionowo) działania
przycisków „W górę” oraz „W dół” gdy jest jednocześnie wciśnięty przycisk „Enter”

,
• podczas przeglądania historii komunikatów wciśnięty przycisk „Enter” modyfikuje dzia-
łanie przycisków „W górę” oraz „W dół” w taki sposób, że jest przewijany od razu
cały ekran,

• kasowanie komunikatów błędów jest możliwe jedynie na głównym ekranie urządzenia i od-
bywa się za pomocą przycisku „Esc”

• możliwe jest natychmiastowe opuszczenie menu poprzez przytrzymanie przycisku „Esc”
oraz jednoczesne jednokrotne wciśnięcie przycisku „Enter” co powoduje utratę wprowa-
dzonych zmian.

Ponadto w przypadku wybrania nieobsługiwanej bądź nieprawidłowej kombinacji nastaw blo-
kowane jest przejście na wyższy poziom menu oraz jest uruchamiana sygnalizacja poprzez pul-
sowanie odpowiedniej diody LED.

12.3 Skrócony zapis
Niektóre sygnały wraz ze stanem aktywnym zostały przedstawione w menu za pomocą skró-

conego zapisu, który jest przedstawiony w tabeli 4.

Tabela 4: Skrócony zapis

Skrót Opis Stan aktywny
I1…I16 wejścia dwustanowe wysoki
D1…D6 wejścia sterujące (iskrobezpieczne) dioda
It>8 przeciążenie (zabezpieczenie nadprądowe zależne) wg nastawy
I>> zwarcie (zabezpieczenie nadprądowe niezależne) wg nastawy
AS8 asymetria prądów fazowych wg nastawy
I> utyk (zabezpieczenie nadprądowe) wg nastawy
I< suchobieg (zabezpieczenie podprądowe) wg nastawy

PTC8 zabezpieczenie temperaturowe wg nastawy
PE8 kontrola ciągłości żyły ochronnej dioda
! ostrzeżenie zabezpieczenia upływowego wg nastawy

zadziałanie zabezpieczenia upływowego wg nastawy
B8 blokada wg nastawy

ACK8 potwierdzenie załączenia stycznika wysoki
AER8 błąd potwierdzenia załączenia stycznika wysoki
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Skrót Opis Stan aktywny
OER8 błąd odpływu wysoki
ES8 wyłącznik awaryjny dioda
Q8 rozłącznik Q niski

RST8 wejście kasowania wysoki
COn8 informacja o załączeniu odpływu pomocniczego C wysoki
! C ostrzeżenie zabezpieczenia upływowego odpływu C wg nastawy
C zadziałanie zabezpieczenia upływowego odpływu C wg nastawy

12.4 Struktura menu
Graficzne symbole obok pozycji menu to odnośniki, których kliknięcie przenosi domiejsc w do-

kumencie9 gdzie znajdują się informacje o danym elemencie. Ich znaczenie jest następujące:
 – Odnośnik do tabeli 8 z nastawami domyślnymi.
 – Odnośnik do opisu danej opcji.
 – Odnośnik do miejsca w przedstawionym poniżej drzewie ze strukturą menu.

Symbolem wielokropka … zaznaczono pozycje menu, które jako elementy powtarzające się
zostały pominięte.

MENU

Odpływ A

Nazwa  

Prąd

Nominalny  

Przetwornik  

✓�Filtr DC  

Przeciążenie

✓�Blokada  

Krzywa  

TMS  

k  

tr  

c  

a  

Zwarcie

Krotność  

Opóźnienie  

Asymetria

Próg  

Opóźnienie  

Utyk

Krotność  

Opóźnienie  

Suchobieg

Próg  

Opóźnienie  

Sterowanie

Sygnał  

Potwierdzenie  

✓�Reset jak Stop  

8 Skróty pochodzą od angielskich terminów:
It> – time
AS – ASymmetry

PTC – thermistor PTC
PE – Protective Earth

B – Blockade
ACK – ACKnowledge
AER – Acknowledge ERror
OER – Outlet ERror

ES – Emergency Stop
Q – disconnector Q

RST – ReSeT
COn – Outlet C On

9 Dotyczy wersji elektronicznej niniejszego dokumentu.
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✓�Start jak Reset  

Praca 2-biegowa

✓�Tryb  

✓�Sterowanie ręczne  

Prąd 1. biegu  

Próg 1. biegu  

Opóźnienie  

✓�Wyłącz 1. bieg  

Przełączenie  

Wybór sterowania  

Zaawansowane

Lokalne  

Zdalne  

Domyślne  

Zmiana sterowania jak Stop  

Rewersja  

Prąd-Czas  

Czas pracy  

Czas przestoju  

Numer pompy  

Port danych  

Zabezpieczenie upływowe

Ostrzeżenie  

Histereza  

✓�Blokada  

✓�Centralno-blokujący  

Blokujące

Rezystancja  

Wtrącone  

Histereza  

Opóźnienie  

Centralne

Rezystancja  

Wtrącone  

Histereza  

Opóźnienie  

Zabezpieczenie temperaturowe

✓�Blokada  

Próg min.  

Histereza min.  

Próg maks.  

Histereza maks.  

Opóźnienie  

Kontrola ciągłości PE

✓�Blokada  

Rezystancja  

Blokady wewnętrzne  

Blokady zewnętrzne  

Odpływ B (patrz odpływ A)

Odpływ C (pomocniczy)

Nazwa

Zabezpieczenie upływowe

…

Sygnały IO

Wejścia dwustanowe

Wejście In21

Wybór odpływu  

Funkcja  

Opóźnienie  

✓�Odwróć działanie  

Tekst 

…

Przekaźniki

Przekaźnik Kn21

Wybór odpływu  

Funkcja  

Sygnały odpływu  
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Sygnały wspólne  

Źródło wyzwolenia  

Opóźnienie  

✓�Odwróć działanie  

…

Wejścia iskrobezpieczne

Wejście Dn21

…

Przekaźniki iskrobezpieczne

Przekaźnik IKn21

…

Wyjście analogowe

Tryb 

Źródło  

Minimum  

Maksimum  

Wyłącznik awaryjny

✓�Blokada  

Komunikacja

Modbus RTU

Adres  

Prędkość  

Parzystość  

Stop  

Interfejs

Język  

Okres bezczynności  

Podświetlenie  

Godzina  

Data  

✓�Obróć ekran  

✓�Negatyw  

✓�Limit znaków  

✓�Włącz pilota  

Hasła  

Główne  

Nowe Główne  

Użytkownika  

Kasowania  

Zdalnej konfiguracji  

Zdalnego sterowania  

✓�Zmień 

Historia

Komunikaty

Prądy
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13 Opis menu

13.1 Ekrany

13.1.1 Ekran główny

A B 2019 .01 .01
00:00 :01

L1 120A 257A >1MΩ
L2 123A 254A >1MΩ
L3 121A 258A >1MΩ
Komunika ty
(A) Stop
(A) Tempera tura
(A) Brak c iąg łośc i PE
(A) Stan pracy: AWARIA
(B) Stop
(B) Tempera tura
(B) Brak c iąg łośc i PE

1 2
3

4

5

6

7

8

Obok przedstawiono widok głównego
ekranu urządzenia, który jest widoczny pod-
czas jego normalnej pracy. Zaznaczone ele-
menty oznaczają:
1 – Nazwa odpływu A.
2 – Nazwa odpływu B.
3 – Bieżące wartości skuteczne prądów fa-

zowych odpływu A.
4 – Bieżące wartości skuteczne prądów fa-

zowych odpływu B.
5 – Aktualna data i godzina.
6 – Wartości zmierzonej rezystancji przez zabezpieczenia upływowe, kolejno od góry dla od-

pływów A, B i C.
7 – Obszar komunikatów, gdzie są wyświetlane informacje, komunikaty o zadziałaniu zabez-

pieczeń oraz o błędach, stan pracy odpływów, itp. Komunikaty zebrano w tab. 5.
8 – Pasek przewijania, który pokazuje bieżące położenie w aktywnym ekranie (tutaj w obszarze

komunikatów). Przewijanie jest możliwe za pomocą przycisków oraz .

Tabela 5: Komunikaty

Treść komunikatu Argument
dodatkowy Znaczenie

(A/B)10 Przeciążenie — Przeciążenie silnika
(A/B) Zwarcie — Zwarcie na odpływie
(A/B) Asymetria — Asymetria prądów fazowych
(A/B) Utyk — Utyk silnika (zablokowany wirnik)
(A/B) Suchobieg — Suchobieg silnika (praca bez obciążenia)
(A/B) Blokada — Blokada pracy odpływu
(A/B) Start — Aktywny sygnał Start
(A/B) Stop — Aktywny sygnał Stop
(A/B) Start 2. bieg — Aktywny sygnał Start dla drugiego biegu
(A/B) Rewersja — Praca rewersyjna odpływu
(A/B) Sterowanie Zd/Lok — Informacja o sterowaniu zdalnym
(A/B) Potwierdzenie załączenia — Potwierdzenie załączenia stycznika
(A/B) Temperatura — Przekroczona temperatura pracy silnika
(A/B) Brak ciągłości PE — Brak ciągłości żyły ochronnej PE
(A/B/C) Obniżona izolacja — Obniżona rezystancja izolacji odpływu (ostrzeże-

nie)
(A/B/C) Doziemienie — Obniżona rezystancja izolacji odpływu (zadziała-

nie)

10 Nazwa odpływu, którego dotyczy komunikat.
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Treść komunikatu Argument
dodatkowy Znaczenie

(A/B) Sygnał ostrzegawczy — Sygnał ostrzegawczy przez załączeniem styczni-
ka

(A/B) Stycznik Główny — Włączony stycznik główny
(A/B) Stycznik Rewersja — Włączony stycznik rewersji
(A/B) Stycznik 2. Bieg — Włączony stycznik drugiego biegu
(A/B) Pompy — Sygnał „Pompy” w sterowaniu wieloma pompami
(A/B) Błąd potwierdzenia — Błąd potwierdzenia załączenia stycznika
(A/B) Błąd 2. biegu — Błąd sterowania drugiego biegu
(A/B) Sterowanie tymczasowe — Informuje o tym, że bieżące miejsce sterowania

(zdalne/lokalne) jest wybrane tymczasowo i po-
wróci do stanu zapisanego w nastawach urzą-
dzenia po jego ponownym uruchomieniu

(A/B) Stan pracy — Informacja o bieżącym stanie pracy odpływu
(oraz o ewentualnym odliczanym czasie)

(A/B) Błąd autotest kod błędu Nieudany autotest działania torów pomiaru prądu
Blokada wewnętrzna tekst blokady Aktywna blokada wewnętrzna
Blokada zewnętrzna tekst blokady Aktywna blokada zewnętrzna
Komunikat tekst komuni-

katu
Komunikat wyświetlany przez wejście

Reset — Aktywny sygnał kasowania komunikatów
Wyłącznik awaryjny — Aktywny sygnał wyłącznika awaryjnego
Rozłącznik Q — Otwarty rozłącznik Q
(C) Włączony odpływ pomocniczy — Włączony odpływ pomocniczy C
Wykryto kartę pamięci — Włożono kartę do slotu kart pamięci
Podłączono USB — Wykryto połączenie z komputerem PC
Błąd zegara systemowego — Błąd zegara w urządzeniu
Przekroczenie temperatury CPU — Przekroczenie temperatury pracy głównego pro-

cesora
Błąd zasilania kod błędu Błąd wewnętrznych napięć zasilania urządzenia
Błąd EEPROM kod błędu Błąd pamięci EEPROM
Błąd nastawy czasu — Błąd nastawy czasu zegara
Błąd baterii CR2032 — Błąd baterii zegara
Błąd zegara RTC — Błąd zegara
Format karty pamięci — Trwa formatowanie karty pamięci
Błąd pamięci historii — Błąd danych pamięci historii danych pracy
Błąd karty pamięci — Błąd karty pamięci historii danych pracy
Błąd Ethernet — Błąd związany z komunikacją przez sieć Ethernet
Błąd Sygnatury — Błąd sygnatury urządzenia
Uruchomienie urządzenia — Informacja o uruchomieniu urządzenia, która jest

zapisywana w momencie jego włączenia
Błąd ADC — Błąd przetwornika ADC
Błąd przekaźników kod błędu Błąd działania przekaźników wykonawczych
Blokada przekaźników — Działanie przekaźników wykonawczych jest za-

blokowane
Błąd modułów pomiarowych kod błędu Wystąpił błąd modułów pomiarowych urządzenia
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Treść komunikatu Argument
dodatkowy Znaczenie

Błąd bezpieczników kod błędu Wystąpił błąd bezpieczników urządzenia

13.1.2 Informacje o urządzeniu

Poniżej przedstawiono widok ekranu, który zawiera podstawowe informacje o urządzeniu.
Można go wyświetlić za pomocą przycisku gdy jest wyświetlany ekran główny. Poszczególne
wpisy oznaczają kolejno:

• Typ urządzenia.
• Numer seryjny.
• Temperatura głównego procesora.
• Wersja programu.
• Wersja sprzętu.
• Wersja danych protokołu Modbus.
• Data produkcji.
• Czas pracy od załączenia.
• Całkowity czas pracy.
• Dane firmy.

O urządzen iu
Typ: PMB-2 /MO1M
SN: 0000 /BP/19
CPU: 52°C
SW: v 1 .0 .0
HW: v 1 .0 .0
MB: v 1 .0 .0
Data : 2018-08 -05
Czas pracy: 15d . 22 :15 :48
Całkowi ty czas pracy: 315d . 10 :45 :45
Bar tec Polska Sp. z o .o .

13.1.3 Podgląd nastaw

Ustawien ia
In 1 .00A • 10 .0 = 10 .0A
Asymetr ia 10%
Utyk wył .
Suchobieg wył .
Krzywa Klasa 5
Stan c iep lny 0 .00%
A 7.0 15 .0 ! 50 .0

Adres RTU 247
Prędkość 19200
Parzystość parzysta
Stop 1 .0

In 1 .00A • 10 .0 = 10 .0A
Asymetr ia 10%
Utyk wył .
Suchobieg wył .
Krzywa Klasa 5
Stan c iep lny 0 .00%
B 7.0 15 .0 ! 50 .0
C 7 .0 15 .0 ! 50 .0

Has ła �U �R �C �D

1 2

3
4

5

Powyżej przedstawiono widok ekranu z podglądem nastaw urządzenia. Można go wyświetlić
za pomocą przycisku gdy jest wyświetlany ekran główny. Zaznaczone elementy oznaczają:
1 – Nastawy odpływu A, gdzie kolejno od góry:

• Prąd nominalny • krotność dla zwarcia = prąd zwarciowy
• Asymetria prądów
• Krotność utyku
• Krotność suchobiegu
• Krzywa charakterystyki przeciążeniowej
• Zabezpieczenie upływowe: [człon centralny] [człon blokujący] ! [sygnalizacja ostrze-
gawcza] (wszystkie wartości podane w kΩ)

2 – Nastawy odpływu B (jak odpływ A)
3 – Nastawy odpływu C (tylko człon upływowy)
4 – Modbus RTU:

• Adres urządzenia
• Prędkość transmisji
• Bit parzystości
• Liczba bitów stop
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5 – Aktywne hasła, gdzie:
• U – hasło użytkownika
• R – hasło kasowania komunikatów
• S – hasło do zdalnych nastaw (protokół komunikacyjny)
• D – hasło zdalnego sterowania (protokół komunikacyjny)

13.1.4 Kasowanie komunikatów

Podaj has ło kasowania
b łędów

Kasowanie komunikatów/błędów odbywa
się za pomocą wciśnięcia przycisku gdy
jest pokazywany ekran główny urządzenia.
Jeżeli zostało aktywowane hasło do kaso-
wania komunikatów, to zostanie pokazany
przedstawiony obok ekran z pytaniem o ha-
sło. Aktywny element hasła jest oznaczony
za pomocą zmienionego tła. Aby skasować
komunikaty należy wcisnąć po uzupełnie-
niu wszystkich pól. Aby zrezygnować wcisnąć

.
Drugi sposób kasowania komunikatów jest możliwy za pomocą dwustanowego wejścia „RST”.

W przypadku pojawienia się pytania o‘ hasło procedura jego wprowadzania jest następująca:
• Krótkie wciśnięcie i zwolnienie przycisku „Reset” powoduje powiększenie wybranego znaku
o jeden.

• Dłuższe, około dwusekundowe wciśnięcie przycisku „Reset” powoduje wybranie kolejnego
znaku wprowadzanego hasła.

• Gdy przycisk „Reset” będzie nadal wciśnięty po zmianie znaku, to po kolejnych dwóch se-
kundach nastąpi próba kasowania. Jeżeli wprowadzone hasło będzie poprawne, to możliwe
do skasowanie błędy zostaną skasowane. W przeciwnym razie nastąpi wyjście bez kaso-
wania.

13.1.5 Wejście do menu

Podaj has ło dostępu
Wejście do menu urządzenia odbywa się

za pomocą wciśnięcia przycisku w ekra-
nie głównym urządzenia. Zostanie pokazany
przedstawiony obok ekran z pytaniem o ha-
sło. Aktywny element hasła jest oznaczony za
pomocą zmienionego tła. Aby wejść do menu
urządzenia należy wcisnąć po uzupełnie-
niu wszystkich pól. W przypadku rezygnacji
wcisnąć .


OSTRZEŻENIE: Użytkownik nie ma możliwości odzyskania utraconego hasła dostępu.
W przypadku jego zapomnienia, zmiany hasła dostępu może dokonać jedynie producent
po dostarczeniu urządzenia do siedziby producenta.
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13.1.6 Zapis ustawień

Wyjdź z menu�⃝Wyjdź bez zmian
⃝Testu j
⃝Przywróć
•⃝Zapisz
⃝Fabryczne

Na tym ekranie można zadecydować, co
zrobić z wprowadzonymi zmianami w konfigu-
racji. Opcja „Wyjdź bez zmian” powoduje za-
pomnienie wprowadzonych zmian. Opcja „Te-
stuj” spowoduje zastosowanie zmian bez za-
pisywania ich (po restarcie urządzenia, np. po
ponownym załączeniu, zostaną wczytane po-
przednio zapisane ustawienia). Opcja „Przy-
wróć” spowoduje wczytanie zapamiętanych
ustawień oraz ich zastosowanie. Opcja „Za-
pisz” spowoduje zapisanie oraz zastosowanie nowo wprowadzonych ustawień. Wreszcie opcja
„Fabryczne” pozwala na przywrócenie nastaw fabrycznych.Aby wykonać żądaną akcję należy
wcisnąć . Aby powrócić do menu wcisnąć .

13.2 Konfiguracja odpływu
13.2.1 Nazwa odpływu

• Nazwa – nazwa odpływu, która jest wyświetlana w oknie komunikatów oraz na ekranie
głównym. Nazwa może mieć maksymalnie 4 znaki11.

13.2.2 Zabezpieczenia prądowe

• Nominalny   – pozwala na zadanie prądu nominalnego. W sterowaniu dwubiegowym
jest to prąd drugiego biegu.

• Przetwornik   – jest zadaną wartością przekładni przetwornika prądowego.
• Filtr DC   – umożliwia odfiltrowanie z mierzonego sygnału składowej stałej.
• Przeciążenie – konfiguracja członu przeciążeniowego:

∘ Blokada   – gdy ta opcja jest zaznaczona konieczne jest ręczne kasowanie in-
formacji o zadziałaniu członu przeciążeniowego. Jeżeli opcja nie jest aktywna to stan
zadziałania członu przeciążeniowego będzie kasowany automatycznie po opadnię-
ciu stanu cieplnego silnika do wartości progowej (70% dla klas, 0% dla typów), która
umożliwia ponowne załączenie.

∘ Krzywa   – wybór charakterystyki członu przeciążeniowego.
∘ TMS  , k  , tr  , c  , a   – parametry dla typów krzywych (punkt
15.2).

• Zwarcie – konfiguracja członu zwarciowego:
∘ Krotność   – oznacza krotność prądu nominalnego, przy jakim prąd faz będzie
uważany za wystąpienie zwarcia.

∘ Opóźnienie – oznacza czas detekcji. Jeżeli w każdym okresie wynoszącym 5ms
zostanie stwierdzone przekroczenie wartości skutecznej prądu, to człon zostanie ak-
tywowany.

• Asymetria – konfiguracja członu asymetrii prądów:

11 Znaki te muszą się zawierać w zbiorze kodów ASCII oraz alfabetów języków, które występują w menu urzą-
dzenia. Dodatkowo dostępne są znaki: ¶, “, ”, ±, °, α, δ, φ, Ω. Dodatkowo zakres dostępnych znaków może zostać
ograniczony za pomocą opcji „Limit znaków” (punkt 13.5, strona 43. Zakres obsługiwanych znaków może ulec zmia-
nie w przyszłych wersjach urządzenia.
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∘ Próg   – wyboru progu zadziałania członu asymetrii. Asymetria jest zdefiniowana
jako

ILmax−ILx
ILmax

•100%, gdzie: ILmax – największy prąd fazowy, ILx – prąd bieżącej fazy,

gdzie: Lx ∈ L1, L2, L3.
∘ Opóźnienie – oznacza czas detekcji. Jeżeli w każdym okresie wynoszącym 0,1s
zostanie stwierdzone wystąpienie asymetrii, to człon zostanie aktywowany.

• Utyk – konfiguracja członu nadprądowego12:
∘ Krotność   – oznacza krotność prądu nominalnego, przy jakim prąd faz będzie
uważany za wystąpienie utyku.

∘ Opóźnienie – oznacza czas detekcji. Jeżeli w każdym okresie wynoszącym 0,1s
zostanie stwierdzone przekroczenie wartości skutecznej prądu, to człon zostanie ak-
tywowany.

• Suchobieg – konfiguracja członu podprądowego12:
∘ Próg – wyboru progu zadziałania, przy jakim prąd faz będzie uważany za wystą-
pienie suchobiegu.

∘ Opóźnienie – oznacza czas detekcji. Jeżeli w każdym okresie wynoszącym 0,1s
zostanie stwierdzony przepływ prądu poniżej wartości progowej, to człon zostanie ak-
tywowany.

13.2.3 Sterowanie

• Sygnał   – czas trwania sygnału ostrzegawczego przed załączeniem stycznika.
• Potwierdzenie   – czas oczekiwania na potwierdzenie załączenia stycznika.
• Reset jak Stop – włączenie tej opcji sprawia, że podanie sygnału „Reset” na pracujący
odpływ powoduje zatrzymanie jego pracy.

• Start jak Reset – włączenie tej opcji sprawia, że podanie sygnału „Start” wywołuje akcję
kasowania błędów. Jeżeli w wyniku tego działanie będzie możliwe uruchomienie odpływu,
to odpływ zostanie uruchomiony.

• Praca 2-biegowa – konfiguracja pracy dwubiegowej:
∘ Tryb   – wybór trybu pracy 2-biegowej13

* Brak – praca 2-biegowa jest wyłączona.
* 1. bieg – odpływ pracuje jako 1. bieg w pracy dwubiegowej14.
* 2. bieg – odpływ pracuje jako 2. bieg w pracy dwubiegowej14.
* 1. + 2. bieg – odpływ steruje pracą 1. i 2. biegu15.

∘ Sterowanie ręczne   – zaznaczenie powoduje, że drugi bieg jest załączany po-
przez podanie zewnętrznego sygnału do przekaźnika PMB-2. Wówczas użytkownik
musi sam kontrolować czas opóźnienia po załączeniu lub potwierdzeniu załączenia

12 Człon jest aktywny w stanie pracy: PRACA.
13Gdy jest łączona praca 2-biegowa z rewersją, dla trybów pracy 2-biegowej „1. bieg” i „2. bieg” tryb pracy rewersji

zależy od indywidualnych ustawień każdego odpływu. W przypadku trybu „1. + 2. bieg” stycznik rewersji działa nie-
zależnie od stycznika głównego, a ewentualne wykluczenie jednoczesnego załączenia styczników wykonawczych
należy zrealizować na zewnątrz urządzenia. Ponadto w tym trybie pracy 2-biegowej, tryb pracy rewersji „Tryb 2”
zachowuje się jak „Tryb 0”.

14Opcje przeznaczone dla silników dwubiegowych z dwoma osobnymi uzwojeniami. W tym przypadku jeden z od-
pływów musi pracować jako 1. bieg, a drugi z odpływów jako 2. bieg. W tej konfiguracji każdy z biegów korzysta
z niezależnego zestawu zabezpieczeń oraz ich nastaw dla każdego odpływu. Dla sterowania i zależności czaso-
wych wiążąca jest tutaj konfiguracja odpływu w trybie „1. bieg”, który wewnętrznie steruje pracą odpływu w trybie
„2. bieg”.

15Opcja przeznaczona dla silników dwubiegowych z połączonymi galwanicznie uzwojeniami, np.: układ Dahlande-
ra. Dla tej konfiguracji realizacja zabezpieczeń prądowych odbywa się za pomocą jednego kompletu przekładników
dla obu biegów oraz pojedynczego zabezpieczenia upływowego, temperaturowego, itp…
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pierwszego biegu oraz maksymalny prąd do załączenia drugiego biegu. Niespełnie-
nie rygorów zapisanych w urządzeniu zakończy się zgłoszeniem błędu. Gdy opcja nie
zostanie zaznaczona, to drugi bieg jest włączany automatycznie po spełnieniu opisa-
nych warunków.

∘ Prąd 1. biegu   – określa prąd nominalny pierwszego biegu jako procent prądu
drugiego biegu. Nastawa jest ważna tylko dla trybu pracy „1. + 2. bieg”.

∘ Próg 1. biegu   – określa maksymalny prąd pierwszego biegu, przy którym jest
możliwe załączenie drugiego biegu.

∘ Opóźnienie  – określa czas opóźnienia załączenia drugiego biegu po załączeniu
lub otrzymaniu potwierdzenia załączenia pierwszego biegu. Czas, który pozostał do
załączenia drugiego biegu jest prezentowany na wyświetlaczu.

∘ Wyłącz 1. bieg   – wyłączenie stycznika głównego (pierwszego biegu) przed za-
łączeniem stycznika drugiego biegu.

∘ Przełączenie   – określa czas przerwy pomiędzy wyłączeniem pierwszego biegu
a załączeniem drugiego biegu.

• Wybór sterowania   – wybiera miejsce sterowania:
* Lokalne – tylko sterowanie lokalne.
* Zdalne – tylko sterowanie zdalne.
* Wybór Lokalny – wybór miejsca sterowania przez wejście dwustanowe.
* Wybór Zdalny – wybór miejsca sterowania przez wejście linii sterowniczej.
* Stop +Q –miejsce sterowania (Zdalne/Lokalne) będziemożnawybrać za pomocą
przycisku sterowania lokalnego „Stop” i rozłącznika Q. Załączenie i przytrzymanie
przycisku „Stop” oraz jednoczesna zmiana pozycji rozłącznika Q (dowolna np.
z 0 na 1 lub 1 na 0) spowoduje zmianę miejsca sterowania na przeciwny (tzn.
z lokalnego na zdalne lub ze zdalnego na lokalne)16.

* Start + Stop – jednoczesne załączenie i przytrzymanie przez około 5 sekund przy-
cisków sterowania lokalnego „Start” i „Stop” spowoduje zmianę miejsca sterowa-
nia na przeciwny (tzn. z lokalnego na zdalne lub ze zdalnego na lokalne)16.

* Port danych – miejsce sterowania jest zmieniane za pomocą odpowiedniej ko-
mendy wysłanej poprzez wybrany port komunikacyjny16.

• Zaawansowane – konfiguracja zaawansowanych opcji sterowania:
∘ Lokalne   – wybór typu sterowania lokalnego:

* Brak – odpływ jest wyłączony.
* Synchro –wybranie tej opcji spowoduje, że przekaźnik sterujący stycznikiem głów-
nym załączony jest na stałe (stan pracy SYNCHRO pojawia się w miejsce stanów
GOTOWOŚĆ oraz PRACA) i wyłącza się tylko w przypadku zadziałania blokady
lub wystąpienia stanu awaryjnego działającego na stycznik główny.

* Start + Stop – sterowanie odbywa się za pomocą dwóch przycisków z jednym
stanem stabilnym „Start” i „Stop”.

* Start – sterowanie odbywa się za pomocą jednego przycisku z dwoma stanami
stabilnymi lub styku Start/Stop.

* Rewersja + Start + Stop – sterowanie odbywa się za dwóch pomocą przycisków
z jednym stanem stabilnym „Start” i „Stop” oraz przycisku z dwoma stanami sta-
bilnymi „Rewersja”.

* Rewersja + Start – sterowanie odbywa się za pomocą jednego przycisku z dwoma
stanami stabilnymi lub styku Start/Stop oraz przycisku z dwoma stanami stabilny-
mi „Rewersja”.

16 Zmiana nie jest trwała. Po zaniku zasilania sterowanie powróci do stanu zapisanego w nastawie „Domyślne”.
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∘ Zdalne   – wybór typu sterowania zdalnego:
* Brak – odpływ jest wyłączony.
* Synchro –wybranie tej opcji spowoduje, że przekaźnik sterujący stycznikiem głów-
nym załączony jest na stałe (stan pracy SYNCHRO pojawia się w miejsce stanów
GOTOWOŚĆ oraz PRACA) i wyłącza się tylko w przypadku zadziałania blokady
lub wystąpienia stanu awaryjnego działającego na stycznik główny.

* Start + Stop – sterowanie odbywa się za pomocą dwóch przycisków z jednym
stanem stabilnym „Start” i „Stop”.

* Start – sterowanie odbywa się za pomocą jednego przycisku z dwoma stanami
stabilnymi lub styku Start/Stop.

* Rewersja + Start + Stop – sterowanie odbywa się za pomocą dwóch przycisków
z jednym stanem stabilnym „Start” i „Stop” oraz przycisku z dwoma stanami sta-
bilnymi Rewersja.

* Rewersja + Start – sterowanie odbywa się za pomocą jednego przycisku z dwoma
stanami stabilnymi lub styku Start/Stop oraz przycisku z dwoma stanami stabilny-
mi „Rewersja”.

* Pompy – Nastawa ta jest wykorzystywana przy współpracy kilku wyłączników (lub
kilku odpływów) do zasilania pomp lub wentylatorów pracujących naprzemiennie
w normalnych warunkach pracy lub jednocześnie w przypadku niewystarczającej
wydajności pojedynczej pompy/wentylatora.

* Dioda – chwilowa zmiana kierunku diody oznacza Start.
* Port danych – sterowanie zdalne przez port komunikacyjny.

∘ Domyślne   – stan początkowy sterowania (po włączeniu zasilania urządzenia)
dla trybów zmiany sterowania: „Stop + Q”, „Start i Stop” oraz „Port danych”.
* Lokalne – Sterowanie lokalne.
* Zdalne – Sterowanie zdalne.

∘ Zmiana sterowania jak Stop   – włączenie tej opcji sprawia, że zmiana miejsca
sterowania Zdalne/Lokalne powoduje zatrzymanie pracy odpływu.

∘ Rewersja   – tryb pracy rewersji13:
* Tryb 0 – stycznik główny jest załączany za pomocą przycisku „Start”, a stycznik
rewersji za pomocą przycisku „Rewersja”. Po załączeniu sterowania wejście „Re-
wersja” wybiera aktywny stycznik, zmiana jest natychmiastowa17.

* Tryb 1 – stycznik główny jest załączany za pomocą przycisku „Start”, a stycznik re-
wersji za pomocą przycisku „Rewersja”. Wybór kierunku sterowania jest możliwy
tylko przed załączeniem sterowania17.

* Tryb 2 – stycznik główny jest załączany za pomocą przycisku „Start”, a stycznik
rewersji za pomocą przycisku „Rewersja”. Aby zmienić kierunek podczas pracy
należy ponownie podać sygnał na wybrane wejście17.

* Dioda – kierunek diody zdalnego sygnału „Start” wybiera stycznik, który zostanie
załączony. Dla sterowania lokalnego zachowanie jak w trybie 1.

∘ Prąd-Czas   – Wybór funkcji czasowo/prądowych18:
* Brak – Opcja wyłączona.

17W sterowaniu bez przycisku „Stop” przynajmniej jedno z wejść „Start” lub „Rewersja” musi pozostać aktywne
aby podtrzymać sterowanie.

18Wybranie funkcji czasowo prądowej wymusza sterowanie dwuprzewodowe za pomocą przycisków Start i Stop.
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* Funkcja 1 – praca przez określony czas bez dowyzwalania. Po załączeniu, stycz-
nik pracuje przez czas określony w nastawie „Czas pracy”. Po odliczeniu nasta-
wionego czasu stycznik wyłączy się. Odliczany czas prezentowany jest na wy-
świetlaczu19.

* Funkcja 2 – praca przez określony czas z dowyzwalaniem. Zachowanie jak wy-
żej ale każdorazowe podanie sygnału Start powoduje ustawienie licznika czasu
na wartość początkową zaprogramowaną w nastawie „Czas pracy”. Funkcja 2
wymaga sterowania z dwoma przyciskami „Start” i „Stop”.

* Funkcja 3 – automatyczna praca cykliczna z kontrolą prądu. Po załączeniu napię-
cia zasilającego urządzenie, stycznik automatycznie załącza się. Po załączeniu
stycznika głównego przekaźnik PMB-2 kontroluje prąd. W przypadku zadziałania
członów zabezpieczeń prądowych, podania sygnału Stop lub zadziałania innych
modułów oraz blokad stycznik wyłączy się. Po wyłączeniu stycznika głównego
przekaźnik PMB-2 odliczy czas zaprogramowany w nastawie „Czas przestoju”.
Po odliczeniu czasu nastąpi próba kasowania błędów sterowania, potwierdzenia
załączenia oraz członów asymetrii, utyku i suchobiegu. Kasowanie członu prze-
ciążenia zależy od nastawy „Blokada” w grupie nastaw „Przeciążenie” dla od-
pływu. Pozostałe awarie muszą być skasowane ręcznie. Po skasowaniu błędów
ponownie zostanie załączony stycznik główny. Odliczany czas prezentowany jest
na wyświetlaczu19.
Funkcja ta może być wykorzystana np. do automatycznego załączania pompy co
określony (programowalny) czas i sprawdzania obecności wody na podstawie po-
miaru wartości prądu obciążenia silnika pompy. W przypadku gdy wartość tego
prądu jest zbliżona do wartości biegu jałowego zaprogramowanego w nastawie
suchobiegu pompa zostaje wyłączona.
Funkcja ta korzysta również z nastaw członu utyku za pomocą których można
„odczulić” pomiar prądu obciążenia na stany przejściowe jakie mogą pojawić się
podczas rozruchu i w czasie pracy pompy.
Możliwe jest wstrzymanie pracy automatycznej poprzez podanie sygnału „Stop”.
Wówczas zostanie rozpoczęte odliczanie czasu z nastawy „Czas przestoju”. Po
odliczeniu czasu i w przypadku braku sygnału Stop nastąpi ponowne załącze-
nie. Jeżeli sygnał Stop nadal będzie aktywny, to ponownie zostanie rozpoczęte
odliczanie czasu z nastawy „Czas przestoju”.

∘ Czas pracy – czas załączenia stycznika głównego dla funkcji czasowo/prądowej.
∘ Czas przestoju   – czas opóźnienia po jakim nastąpi załączenie stycznika głów-
nego dla funkcji czasowo/prądowej20.

∘ Numer pompy   – Nastawa ta określa nr pompy przy sterowaniu kilku pomp lub
wentylatorów pracujących naprzemiennie za pomocą sprzężonych ze sobą wyłączni-
ków/odpływów.

∘ Port danych   – wybór portu danych do sterowania zdalnego.
* Modbus RTU – sterowanie poprzez port RS-485.

19W przypadku pracy dwubiegowej w pierwszej kolejności prezentowany jest czas, który pozostał do załączenia
drugiego biegu. Dopiero po jego upłynięciu prezentowany jest pozostały czas pracy.

20 Czas zadawany za pomocą nastawy „Czas przestoju” mieści w sobie również ewentualny czas trwania sy-
gnału ostrzegawczego. Dzięki temu całkowity czas trwania przestoju jest równy wartości nastawy „Czas przestoju”.
Natomiast odliczany na wyświetlaczu czas przestoju jest pomniejszony o czas trwania sygnału ostrzegawczego.
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13.2.4 Zabezpieczenie upływowe

• Ostrzeżenie   – wartość rezystancji upływności, przy której jest sygnalizowane (pulso-
wanie diody na żółto) obniżenie izolacji.

• Histereza   – histereza powrotu z sygnalizacji obniżenia izolacji.
• Blokada – blokada po zadziałaniu zabezpieczenia. Wymagane jest ręczne kasowanie.
• Centralno-blokujący   – praca jako człon centralno-blokujący.
• Blokujące – nastawy członu blokującego:

∘ Rezystancja   – rezystancja zadziałania zabezpieczenia.
∘ Wtrącona – rezystancja dodatkowych elementów (dławiki, rezystory) toru pomia-
rowego.

∘ Histereza   – histereza powrotu ze stanu zadziałania.
∘ Opóźnienie   – opóźnienie zadziałania zabezpieczenia.

• Centralny – nastawy członu centralnego:
∘ Rezystancja   – rezystancja zadziałania zabezpieczenia.
∘ Wtrącona – rezystancja dodatkowych elementów (dławiki, rezystory) toru pomia-
rowego.

∘ Histereza   – histereza powrotu ze stanu zadziałania.
∘ Opóźnienie   – opóźnienie zadziałania zabezpieczenia.

13.2.5 Zabezpieczenie temperaturowe

• Blokada – blokada po zadziałaniu zabezpieczenia. Wymagane jest ręczne kasowanie.
• Próg min.   – dolny próg rezystancji elementu pomiarowego, poniżej którego nastąpi
zadziałanie zabezpieczenia.

• Histereza min.   – histereza powrotu zabezpieczenia dla dolnego progu zadziałania.
• Próg maks. – górny próg rezystancji elementu pomiarowego, powyżej którego nastąpi
zadziałanie zabezpieczenia.

• Histereza maks.   – histereza powrotu zabezpieczenia dla górnego progu zadziałania.
• Opóźnienie   – opóźnienie zadziałania zabezpieczenia.

13.2.6 Kontrola ciągłości PE

• Blokada – blokada po zadziałaniu zabezpieczenia. Wymagane jest ręczne kasowanie.
• Rezystancja   – maksymalna rezystancja kontrolowanej linii.

13.2.7 Blokady

Możliwe źródła dodatkowych blokad pracy odpływu:
• Blokady wewnętrzne   – I1 ÷ I16.
• Blokady zewnętrzne   – D1 ÷ D6.

13.3 Sygnały IO (wejścia/wyjścia)
13.3.1 Wejścia dwustanowe i sterujące

Zabezpieczenie jest wyposażone w 16 nieiskrobezpiecznych wejść dwustanowych oznaczo-
nych I1 ÷ I16, które są wysterowywane przez podanie napięcia w zakresie napięć zasilania urzą-
dzenia (tab. 3) oraz 6 iskrobezpiecznych wejść sterujących oznaczonych D1 ÷ D6. Wysterowanie
wejścia sterującego odbywa się poprzez podłączenie diody prostowniczej typu 1N4007. Dioda
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może być wpięta w dowolnym kierunku jednak kierunek podłączenia jest rozróżniany, co może
być wykorzystane do wyboru kierunku działania dla pracy rewersyjnej.

• Wejście In/Dn21
∘ Wybór odpływu  :

* A – wybór funkcji dla odpływu A.
* B – wybór funkcji dla odpływu B.

∘ Funkcja   – wybór funkcji wejścia:
* Brak – wejście nieaktywne.
* Start – sygnał Start.
* Stop – sygnał Stop.
* Start 2. bieg – załączenie drugiego biegu.
* Rewersja – wybór kierunku.
* Komunikat – wyświetlenie komunikatu skonfigurowanego za pomocą opcji „Tekst”
(ręczne kasowanie komunikatu).

* Komunikat + Autoreset – wyświetlenie komunikatu skonfigurowanego za pomocą
opcji „Tekst” (automatyczne kasowanie komunikatu).

* Blokada – wejście pracuje jako blokada (ręczne kasowanie blokady).
* Blokada + Autoreset – wejście pracuje jako blokada (automatyczne kasowanie
blokady).

* Wybór sterowania – wybór sterowania lokalnego lub zdalnego.
* Potwierdzenie – potwierdzenie załączenia stycznika głównego/1 biegu22.
* Potwierdzenie rewersja – potwierdzenie załączenia stycznika rewersji22.
* Potwierdzenie 2. bieg – potwierdzenie załączenia stycznika 2 biegu22.
* Rozłącznik Q – informacja o stanie rozłącznika22,23.
* Odpływ pomocniczy C – informacja o załączeniu stycznika odpływu pomocnicze-
go C 22,23.

* Przycisk Esc – zewnętrzny przycisk Esc 22,23.
* Przycisk Enter – zewnętrzny przycisk Enter 22,23.
* Przycisk W górę – zewnętrzny przycisk W górę 22,23.
* Przycisk W dół – zewnętrzny przycisk W dół 22,23.
* Przycisk Plus – zewnętrzny przycisk Plus 22,23.
* Przycisk Minus – zewnętrzny przycisk Minus 22,23.

∘ Opóźnienie   – dodatkowe opóźnienie, po jakim widziana jest przez urządze-
nie zmiana stanu wejścia. Oznacza to, że nastawiony czas będzie mieć bezpośredni
wpływ na funkcje przekaźnika PMB-2, które zależą od stanu wejść.

∘ Odwróć działanie –- odwraca stan logiczny wejścia, jaki jest widziany przez urzą-
dzenie. W przypadku sterowania kierunkiem za pomogą diody odwraca kierunek (ta-
bela 6). Ma wpływ na wszystkie funkcje realizowane przez wejścia.

∘ Tekst   – opis, który jest wyświetlany w oknie komunikatów lub nazwa blokady
zależnie od wybranej funkcji wejścia. Tekst może mieć maksymalnie 24 znaki11.

13.3.2 Przekaźniki

Zabezpieczenie jest wyposażone w 10 przekaźników oznaczonych K1 ÷ K10 oraz 4 prze-
kaźniki oznaczone IK1 ÷ IK4, których styki wykonawcze mogą pracować w obwodach iskro-
bezpiecznych.

21 n – numer wejścia / przekaźnika
22Opcja dostępna tylko dla wejść dwustanowych.
23 Nastawa opcji „Wybór odpływu” nie ma znaczenia dla tej funkcji.
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Stan
wejścia

Odwróć
działanie

Stan
logiczny

0 nie 0
1 nie 1
0 tak 1
1 tak 0

(a) Wejścia dwustanowe

Stan
wejścia

Odwróć
działanie

Stan
logiczny

Stan ste-
rowania

nie 0
nie 0
nie 1
nie 1
tak 1
tak 1
tak 0
tak 0

(b) Linie sterownicze

Tabela 6: Odwracanie działania wejść

• Przekaźnik Kn/IKn21
∘ Wybór odpływu  :

* A – wybór funkcji dla odpływu A.
* B – wybór funkcji dla odpływu B.

∘ Funkcja   – wybór funkcji przekaźnika:
* Brak – przekaźnik nieaktywny.
* Suma sygnałów – reakcja na sygnały wybrane w opcjach „Sygnały odpływu” i „Sy-
gnały wspólne”.

* Start – reakcja na aktywny sygnał „Start” na wejściu.
* Stop – reakcja na aktywny sygnał „Stop” na wejściu.
* Start 2. bieg – reakcja na aktywny sygnał „Start 2. bieg” na wejściu.
* Rewersja – reakcja na aktywny sygnał „Rewersja” na wejściu.
* Podtrzymanie – sygnał, który może służyć do podtrzymania sygnału załączenia
w przypadku zastosowania monostabilnego przycisku „Start”.
Funkcja ta powoduje, że styki przekaźnika zostaną przełączone w przypadku, gdy
odpływ znajduje się w stanie SYGNAŁ PRACA. Styki te mogą być wykorzystane
do podtrzymania monostabilnego przycisku „Start” przy sterowaniu jednoprzewo-
dowym.

* Sterowanie zdalne – załączenie styku gdy jest aktywne sterowanie zdalne.
* Potwierdzenie – reakcja na aktywny sygnał „Potwierdzenie” na wejściu.
* Potwierdzenie rewersja – reakcja na aktywny sygnał „Potwierdzenie rewersja” na
wejściu.

* Potwierdzenie 2. bieg – reakcja na aktywny sygnał „Potwierdzenie 2. bieg” na
wejściu.

* Sygnał – sygnał ostrzegawczy przed załączeniem styczników.
* Stycznik Główny – sterowanie stycznikiem głównym dla odpływu.
* Stycznik Rewersja – sterowanie stycznikiem rewersji dla odpływu.
* Stycznik 2. Bieg – sterowanie stycznikiem drugiego biegu dla odpływu.
* Port danych – styk jest załączany zdalnie poprzez aktywny port danych.
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* Zwalniak – sterowanie zwalniakiem. Po załączeniu stycznika głównego styk za-
łączy się z opóźnieniem zaprogramowanym w nastawie „Opóźnienie”:

Czas opóźnienia

sygnał
stycznik

styk przekaźnika

* Pompy – funkcja ta jest wykorzystywana do sterowania wyłącznika/odpływu, przy
współpracy kilku wyłączników/odpływów do zasilania pomp lub wentylatorów pra-
cujących naprzemiennie w normalnych warunkach pracy lub jednocześnie w przy-
padku niewystarczającej wydajności pojedynczej pompy/wentylatora.

* Funkcja 1 – załączenie z opóźnieniem:

Czas opóźnienia

sterowanie
styk przekaźnika

* Funkcja 2 – załączenie na określony czas:

Czas opóźnienia

sterowanie
styk przekaźnika

* Funkcja 3 – wyłączenie z opóźnieniem:

Czas opóźnienia

sterowanie
styk przekaźnika

* Funkcja 4 – załączenie na określony czas po ustaniu sterowania:

Czas opóźnienia

sterowanie
styk przekaźnika

* Funkcja 5 – praca cykliczna24:

t t t t t t
t = Czas opóźnienia

sterowanie
styk przekaźnika

∘ Sygnały odpływu   – It>, I>>, AS, I>, I<, PTC, PE, ! , , B, ACK, AER, ERR25.
∘ Sygnały wspólne   – I1, I2, I3, I4, I5, I6, I7, I8, I9, I10, I11, I12, I13, I14, I15, I16,
D1, D2, D3, D4, D5, D6, ES, Q, RST, C, ! C, C25.

∘ Źródło wyzwolenia   – wybór sygnału, który steruje działaniem funkcji czasowych
„Funkcja 1” ÷ „Funkcja 5”:
* Brak – brak sygnału wyzwalającego.

24 Zaleca się zachowanie szczególnej ostrożności przy korzystaniu z tej funkcji, ponieważ częste zmiany stanu
przekaźnika spowodują jego szybkie zużycie się.

25 Tab. 4, nastawa ważna tylko dla funkcji „Suma sygnałów”.
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* Wejście I1 – wyzwolenie od wejścia I1.
* Wejście I2 – wyzwolenie od wejścia I2.
* Wejście I3 – wyzwolenie od wejścia I3.
* Wejście I4 – wyzwolenie od wejścia I4.
* Wejście I5 – wyzwolenie od wejścia I5.
* Wejście I6 – wyzwolenie od wejścia I6.
* Wejście I7 – wyzwolenie od wejścia I7.
* Wejście I8 – wyzwolenie od wejścia I8.
* Wejście I9 – wyzwolenie od wejścia I9.
* Wejście I10 – wyzwolenie od wejścia I10.
* Wejście I11 – wyzwolenie od wejścia I11.
* Wejście I12 – wyzwolenie od wejścia I12.
* Wejście I13 – wyzwolenie od wejścia I13.
* Wejście I14 – wyzwolenie od wejścia I14.
* Wejście I15 – wyzwolenie od wejścia I15.
* Wejście I16 – wyzwolenie od wejścia I16.
* Wejście D1 – wyzwolenie od wejścia D1.
* Wejście D2 – wyzwolenie od wejścia D2.
* Wejście D3 – wyzwolenie od wejścia D3.
* Wejście D4 – wyzwolenie od wejścia D4.
* Wejście D5 – wyzwolenie od wejścia D5.
* Wejście D6 – wyzwolenie od wejścia D6.
* Sygnał – wyzwolenie od sygnału ostrzegawczego.
* Stycznik – wyzwolenie od załączenia stycznika.

∘ Opóźnienie  – Czas opóźnienia dla funkcji czasowych „Funkcja 1” ÷ „Funkcja 5”.
∘ Odwróć działanie   – Odwraca działanie styków przekaźnika26.

13.3.3 Wyjście analogowe

Zabezpieczenie jest wyposażone w pojedyncze aktywne nieiskrobezpieczne wyjście analo-
gowe, które może pracować w jednym z następujących trybów:

• Tryb   – tryb pracy wyjścia analogowego:
∘ 0V–10V – wyjście napięciowe.
∘ 0V–5V – wyjście napięciowe.
∘ 0mA–20mA – wyjście prądowe.
∘ 4mA–20mA – wyjście prądowe.

• Źródło   – sygnał, który steruje wielkością wyjścia analogowego:
* Brak – brak sygnału sterującego.
* Prąd A – prąd odpływu A.
* Prąd B – prąd odpływu B.
* Przeciążenie A – stan cieplny odpływu A.
* Przeciążenie B – stan cieplny odpływu B.
* Asymetria A – asymetria prądów odpływu A.
* Asymetria B – asymetria prądów odpływu B.
* Temperatura A – rezystancja termoelementu odpływu A.
* Temperatura B – rezystancja termoelementu odpływu B.
* Upływ A – rezystancja upływności odpływu A.

26 Nastawa ta nie wpływa na stan styków przekaźnika gdy zabezpieczenie jest pozbawione napięcia zasilania.
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* Upływ B – rezystancja upływności odpływu B.
* Upływ C – rezystancja upływności odpływu C.

• Minimum   – wartość wielkości sterującej, która odpowiada minimum sygnału wyjścia
analogowego.

• Maksimum   – wartość wielkości sterującej, która odpowiada maksimum sygnału wyj-
ścia analogowego.

* Nastawa polega na wybraniu minimalnej oraz maksymalnej wartości z zakresu
nastaw sygnału sterującego, która będzie odpowiadała pełnemu zakresowi wyj-
ścia analogowego dla wybranego trybu pracy.
Szczegóły nastaw dla poszczególnych sygnałów źródłowych oraz przykłady po-
dano w tabeli 11 na stronie 52.

13.3.4 Wyłącznik awaryjny

Zabezpieczenie jest wyposażone w dedykowane iskrobezpieczne wejście kontroli ciągłości
linii sterowniczej, które jest przeznaczone do podłączenia wyłącznika awaryjnego. Styk wyłączni-
ka należy połączyć szeregowo z diodą prostowniczą typu 1N4007 spolaryzowaną we właściwym
kierunku. Wyłączenie nastąpi w przypadku przekroczenia dopuszczalnej rezystancji linii sterowni-
czej lub przy jej zwarciu oraz przy braku diody prostowniczej. Tor pracuje niezależnie od głównego
procesora, który jednak odczytuje na bieżąco stan toru i może zablokować wyjście w przypadku
wystąpienia awarii lub błędów.

Dostępna jest jedna opcja:
• Blokada   – blokada po zadziałaniu wyłącznika awaryjnego. Wymagane jest ręczne
kasowanie.

13.4 Komunikacja
• Modbus RTU – konfiguracja protokołu Modbus w sieci RS-485:

∘ Adres   – adres urządzenia slave w sieci.
∘ Prędkość   – prędkość, z jaką będą wymieniane dane.
∘ Parzystość   – pozwala na wybór kontroli parzystości przesyłanych danych.
∘ Stop   – wybór liczby bitów stop.

13.5 Interfejs
Konfiguracja interfejsu użytkownika. Zmiany wprowadzone w tym menu są widoczne natych-

miast ale konieczne jest zapisanie ustawień na ekranie wyjściowym (punkt 13.1.6) aby były trwałe.
• Język   – wybór języka, w jakim zabezpieczenie komunikuje się z użytkownikiem.
• Okres bezczynności   – określa czas bezczynności przy aktywnym menu, po jakim
nastąpi samoczynne jego opuszczenie.

• Podświetlenie   – wybór jasności podświetlenia wyświetlacza.
• Godzina   – nastawa godziny.
• Data   – nastawa daty.
• Obróć ekran – obrócenie ekranu o 180°. Dodatkowo zostaje zamieniona funkcja przy-
cisków oraz na płycie czołowej urządzenia.

• Negatyw   – negatyw obrazu na wyświetlaczu.
• Limit znaków  – włącza limit dostępnych znaków dla tekstów użytkownika11. Dla nazw
odpływów są to: duże litery A-Z, cyfry oraz znaki ujęte w nawiasie kwadratowym [+−,.:;~].
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Dla nazw wejść/blokad: znaki ASCII, alfabet narodowy zależnie od wybranego języka menu
oraz: ¶, “, ”, ±, °, α, δ, φ, Ω.

• Włącz pilota   – zaznaczenie tej opcji pozwala na wykonywanie nastaw urządzenia za
pomocą pilota.

13.6 Hasła
Urządzenie obsługuje kilka haseł, któremogą być wykorzystane do ograniczenia wykona-

nia niektórych czynności bez posiadania odpowiednich uprawnień. Aby zmienić dowolne z haseł
należy uzupełnić pole „Główne” bieżącym hasłem pełnego dostępu oraz dowolną liczbę pól z po-
zostałymi hasłami. Każde wprowadzone hasło musi mieć podane wszystkie występujące w nim
znaki. Dodatkowo należy potwierdzić chęć zmiany haseł zaznaczeniem opcji „Zmień”27. Wyłą-
czenie dowolnego z haseł odbywa się poprzez ustawienie hasła identycznego z hasłem pełnego
dostępu. Nie można wyłączyć hasła pełnego dostępu.

• Główne   – hasło dostępu, które pozwala na pełny dostęp do konfiguracji urządzenia.
• Nowe Główne   – nowe hasło pełnego dostępu do urządzenia.
• Użytkownika   – hasło użytkownika, które pozwala na dostęp do menu w celu podej-
rzenia nastaw. Nie pozwala za zmianę parametrów bezpośrednio związanych z funkcjami
zabezpieczeń i sterowniczymi urządzenia.

• Kasowania   – hasło do kasowania komunikatów błędów (punkt 13.1.4).
• Zdalne   – hasło, które pozwala na zdalną konfigurację za pośrednictwem protokołu
komunikacyjnego. Jeżeli nie jest ustawione, to dostęp jest możliwy jedynie przez podanie
hasła pełnego dostępu.

• Sterowania   – hasło, które pozwala na zdalne sterowanie pracą urządzenia za po-
średnictwem protokołu komunikacyjnego. Jeżeli nie jest ustawione, to dostęp jest możliwy
jedynie przez podanie hasła pełnego dostępu.

• Zmień  – zaznaczenie tej opcji jest traktowane jako potwierdzenie chęci zastosowania
wprowadzonych zmian haseł dostępu.

13.7 Historia

Komunika ty� 2019 .01 .01 02:57 :11
2019 .01 .01 02:35 :42
2019 .01 .01 02:15 :13
2019 .01 .01 01:58 :43
2019 .01 .01 01:45 :28
2019 .01 .01 01:34 :44
2019 .01 .01 01:28 :59
2019 .01 .01 01:22 :16
2019 .01 .01 01:13 :34
2019 .01 .01 00:56 :28
2019 .01 .01 00:52 :46
2019 .01 .01 00:48 :54
2019 .01 .01 00:43 :35
2019 .01 .01 00:41 :12

2019 .01 .01 00:40 :08
2019 .01 .01 00:37 :32
2019 .01 .01 00:35 :45
2019 .01 .01 00:31 :37
2019 .01 .01 00:29 :24
2019 .01 .01 00:27 :16
2019 .01 .01 00:24 :46
2019 .01 .01 00:22 :32
2019 .01 .01 00:18 :25
2019 .01 .01 00:12 :48
2019 .01 .01 00:10 :56
2019 .01 .01 00:07 :57
2019 .01 .01 00:03 :22
2019 .01 .01 00:01 :15

Po wybraniu w głównymmenu pozycji „Hi-
storia”, a następnie „Komunikaty” i zatwier-
dzeniu przyciskiem ukaże się przedsta-
wiony obok ekran. Aktywny wpis oznaczony
jest symbolem �. Przechodzenie pomiędzy
elementami odbywa się za pomocą przyci-
sków i . Natomiast za pomocą przyci-
sków i możliwe jest przechodzenie od
razu o cały ekran. Przy prawej krawędzi wi-
doczny jest pasek przewijania.

Naciśnięcie przycisku umożliwia przeglądanie konkretnego wpisu danych z historii zdarzeń
urządzenia. Dodatkowo, za pomocą przycisków i możliwe jest przechodzenie pomiędzy
sąsiednimi wpisami historii bez konieczności powrotu do widocznej obok listy elementów. Zna-
czenie komunikatów podano w tabeli 5 na stronie 29.

27 Faktyczna zmiana haseł następuje dopiero w momencie zapisania nastaw na ekranie wyjściowym (punkt
13.1.6). W przypadku wyjścia z menu zmiany haseł a następnie ponownego wejścia do niego, wcześniejsze nie-
zapisane zmiany zostaną utracone.
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W analogiczny sposób możliwe jest przeglądanie historii prądów rozruchu oraz prądów za-
działania zabezpieczeń prądowych.

13.8 Opis diod LED
Znaczenie diod LED w części czołowej urządzenia zależnie od koloru i sposobu świecenia

zebrano w tabeli 7. Diody po lewej stronie wyświetlacza (rys. 4) są umieszczone w dwóch kolum-
nach i odpowiadają odpowiednio odpływom A oraz B.

Tabela 7: Opis sygnalizacji diod LED

Symbol Opis Stan
I Zabezpieczenia prądo-

we odpływu
zielony – brak błędu
żółty – oznacza możliwość skasowania członu przeciążeniowe-

go, gdy pozostałe zabezpieczenia prądowe nie są aktyw-
ne

czerwony – zadziałanie dowolnego z zabezpieczeń
AS Asymetria prądów fazo-

wych
zielony – brak błędu
czerwony – zadziałanie członu asymetrii prądów

PE Kontrola ciągłości żyły
PE

zielony – brak błędu
żółty – ciągłość OK ale należy skasować błąd
czerwony – brak ciągłości

PTC Temperatura silnika zielony – brak błędu
żółty – temperatura OK ale należy skasować błąd
czerwony – przekroczenie temperatury

GND Upływność odpływu zielony – brak błędu
żółty – kontrola upływności OK ale należy skasować błąd
pulsujący żółty – ostrzeżenie przed doziemieniem
czerwony – doziemienie

ERR Błąd odpływu zielony – brak błędu
pulsujący żółty – nieprawidłowe nastawy odpływu
czerwony – błąd odpływu
pulsujący czerwono-żółty – oba powyższe

BL Blokada odpływu zielony – brak blokady
czerwony – aktywna blokada

ACT Aktywność urządzenia pulsujący zielony – sygnalizacja pracy
pulsujący żółty – tryb aktualizacji

KA Stycznik odpływu A brak świecenia – gotowość do pracy lub odpływ wyłączony
pulsujący zielony – sygnał ostrzegawczy
zielony – sygnalizacja pracy
czerwony – błąd sterowania lub odpływu

KB Stycznik odpływu B brak świecenia – gotowość do pracy lub odpływ wyłączony
pulsujący zielony – sygnał ostrzegawczy
zielony – sygnalizacja pracy
czerwony – błąd sterowania lub odpływu

ES Wyłącznik awaryjny zielony – zezwolenie na pracę
żółty – należy skasować aby zezwolić na pracę
czerwony – blokada

LINK Komunikacja impuls zielony – przetworzenie ramki z portu szeregowego
impuls żółty – przetworzenie ramki z portu USB

PMB-2 Strona 45



Instrukcja Obsługi nr BP/IO/01/16 wyd. 1.0.1

Symbol Opis Stan
ERROR Błąd urządzenia zielony – brak błędu

pulsujący żółty – nieprawidłowe nastawy
czerwony – błąd wewnętrzny urządzenia
pulsujący czerwono-żółty – oba powyższe

14 Konfiguracja domyślna
Fabryczna konfiguracja urządzenia oraz możliwe zakresy nastaw przedstawiono w tabeli 8.

Nastawy wejść oraz przekaźników wykonawczych zostały przedstawione w tabelach 9 oraz 10.
Szczegóły nastaw wyjścia analogowego przedstawiono w tabeli 11. W przypadku przywrócenia
przez zabezpieczenie ustawień są stosowane przedstawione wartości domyślne.

Tabela 8: Konfiguracja domyślna

Parametr Zakres nastaw Domyślne
Nazwa odpływu   4 znaki (patrz przypis11 na stronie 33 odpływ A: „A”

odpływ B: „B”
odpływ C: „C”

Prąd nominalny / Prąd nominalny dru-
giego biegu  

0.10…2A co 0.01A
2.0…10A co 0.05A
10…25A co 0.1A
25…100A co 0.5A
100…250A co 1A
250…1000A co 5A
1000…2500A co 10A

1A

Przekładnia prądowa   0.1…250mV/A 5mV/A
Filtr DC   włączony/wyłączony włączony
Blokada po zadziałaniu członu przecią-
żeniowego  

włączony/wyłączony wyłączony

Rodzaje charakterystyki przeciążenio-
wej (krzywa)  

Klasy 2, 3, 5, 10A, 10, 15, 20, 25, 30,
35, 40, Typ A (Odwrócona), Typ B (Bar-
dzo odwrócona), Typ C (Skrajnie od-
wrócona), Typ D (IEEE Średnio odwró-
cona), Typ E (IEEE Bardzo odwróco-
na), Typ F (IEEE Skrajnie odwrócona),
Użytkownika

Klasa 5

Współczynnik „TMS”   0.01…50 1
Współczynnik „k”   0.01…100 1
Współczynnik „tr”   0.01…250 1
Współczynnik „c”   0.00…2 0
Współczynnik „a”   0.01…2.5 1
Krotność prądu zwarcia   wykonanie O – 2.0…12.0 lub wyłączo-

ne
wykonanie E – 3, 3.5, 4, 4.5, 5, 5.5, 6,
6.5, 7, 7.5, 8, 9, 10, 11, 12 lub wyłączo-
ne

10.0

Czas detekcji członu zwarciowego 20…1000ms, co 5ms 40ms
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Parametr Zakres nastaw Domyślne
Maksymalna dopuszczalna asymetria
 

10…60% lub wyłączona 10%

Czas detekcji członu asymetrii prądów
 

0.1…60.0s 4.0s

Krotność prądu utyku   1.5…6.0, co 0.1 lub wyłączone wyłączone
Czas detekcji członu utyku   0.1…60.0s 10.0s
Krotność prądu suchobiegu   10…90% lub wyłączone wyłączone
Czas detekcji członu suchobiegu   0.1…60.0s 10.0s
Czas trwania sygnału wyprzedzenia
sterowania  

0.1…240.0s lub wyłączony 5.0s

Czas oczekiwania na sygnał potwier-
dzenia załączenia  

0.1…2.5s lub wyłączony 1.5s

Zewnętrzny Reset działa jak Stop   włączony/wyłączony wyłączony
Start kasuje błędy   włączony/wyłączony wyłączony
Tryb pracy sterowania 2. biegu   Brak, 1. bieg, 2. bieg, 1. + 2. bieg Brak
Sterowanie zewnętrzne 2. biegu   włączony/wyłączony wyłączony
Prąd znamionowy 1. biegu   1…100% 50%
Próg prądu 1. biegu do załączenia 2
biegu  

20…150% lub wyłączony 110%

Opóźnienie załączenia 2. biegu   1.0…60.0s 5.0s
Wyłączenie stycznika głównego (1. bie-
gu) przed załączeniem stycznika 2. bie-
gu  

włączony/wyłączony wyłączony

Czas przełączenia pomiędzy biegami
 

0.1…10.0s lub wyłączone 0.5s

Wybór sterowania   Lokalne, Zdalne, Wybór Lokalny, Wy-
bór Zdalny, Stop + Q, Start + Stop, Port
danych

Lokalne

Sterowanie lokalne   Brak, Synchro, Start + Stop, Start, Re-
wersja + Start + Stop, Rewersja + Start

Start + Stop

Sterowanie zdalne   Brak, Synchro, Start + Stop, Start, Re-
wersja + Start + Stop, Rewersja + Start,
Dioda, Port danych

Start + Stop

Domyślne sterowanie   Lokalne, Zdalne Lokalne
Zmiana sterowania jak Stop   włączony/wyłączony włączony
Tryb pracy rewersji   Tryb 0, Tryb 1, Tryb 2, Dioda Tryb 1
Funkcja Prąd-Czas   Brak, Funkcja 1, Funkcja 2, Funkcja 3 Brak
Czas pracy   1…240min 5min
Czas przestoju   1…240min 5min
Numer pompy   2…10 2
Port danych do sterowania odpływem
 

Modbus RTU Modbus RTU

Ostrzeżenie zabezpieczenia upływo-
wego  

10.0…300.0kΩ lub wyłączone 50.0kΩ

Histereza powrotu ostrzeżenia zabez-
pieczenia upływowego  

1.0…50.0kΩ 10.0kΩ
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Parametr Zakres nastaw Domyślne
Blokada po zadziałaniu zabezpiecze-
nia upływowego  

włączony/wyłączony wyłączony

Praca zabezpieczenia upływowego ja-
ko członu centralno-blokującego  

włączony/wyłączony wyłączony

Rezystancja zadziałania członu blo-
kującego zabezpieczenia upływowego
 

1.0…150.0kΩ lub wyłączone 15.0kΩ

Rezystancja wtrącona członu blokują-
cego zabezpieczenia upływowego

0.0…20.0kΩ lub wyłączone 7.0kΩ

Histereza powrotu członu blokującego
zabezpieczenia upływowego  

1.0…50.0kΩ lub wyłączone 4.5kΩ

Opóźnienie zadziałania członu blokują-
cego zabezpieczenia upływowego

0.01…15.00s lub wyłączone wyłączone

Rezystancja zadziałania członu cen-
tralnego zabezpieczenia upływowego
 

1.0…150.0kΩ lub wyłączone 7.0kΩ

Rezystancja wtrącona członu cen-
tralnego zabezpieczenia upływowego
 

0.0…20.0kΩ lub wyłączone 3.3kΩ

Histereza powrotu członu centralnego
zabezpieczenia upływowego  

1.0…50.0kΩ lub wyłączone 5.0kΩ

Opóźnienie zadziałania członu cen-
tralnego zabezpieczenia upływowego
 

0.01…15.00s lub wyłączone wyłączone

Blokada po zadziałaniu zabezpiecze-
nia temperaturowego  

włączony/wyłączony wyłączony

Próg min. zadziałania zabezpieczenia
temperaturowego  

10…500Ω 30Ω

Histerezamin. powrotu zabezpieczenia
temperaturowego  

10…200Ω 30Ω

Próg maks. zadziałania zabezpiecze-
nia temperaturowego  

1000…5000Ω 3500Ω

Histereza maks. powrotu zabezpiecze-
nia temperaturowego  

100…1000Ω 500Ω

Opóźnienie zadziałania zabezpiecze-
nia temperaturowego  

0.01…10.00s lub wyłączone wyłączone

Blokada po zadziałaniu zabezpiecze-
nia kontroli ciągłości żyły ochronnej PE
 

włączony/wyłączony wyłączony

Rezystancja zadziałania zabezpiecze-
nia kontroli ciągłości żyły ochronnej PE
 

50Ω, 100Ω 50Ω

Aktywne dla odpływu blokady we-
wnętrzne  

I1 ÷ I16 (wszystkie nieak-
tywne)

Aktywne dla odpływu blokady ze-
wnętrzne  

D1 ÷ D6 (wszystkie nieak-
tywne)

Wejście – Wybór odpływu   A lub B (tabela 9)

Strona 48 PMB-2



Instrukcja Obsługi nr BP/IO/01/16 wyd. 1.0.1

Parametr Zakres nastaw Domyślne
Wejście – Funkcja   Brak, Start, Stop, Start 2. bieg, Re-

wersja, Komunikat, Blokada, Bloka-
da + Autoreset, Wybór sterowania,
Potwierdzenie28, Potwierdzenie rewer-
sja28, Potwierdzenie 2. bieg28, Odpływ
pomocniczy C28, Rozłącznik Q28, Przy-
cisk „Esc”28, Przycisk „Enter”28, Przy-
cisk „W górę”28, Przycisk „W dół”28,
Przycisk „Plus”28, Przycisk „Minus”28

(tabela 9)

Wejście – Opóźnienie   0.1…25.0s lub wyłączony (tabela 9)
Wejście – Odwróć działanie   włączony/wyłączony (tabela 9)
Wejście – Tekst komunikatu lub bloka-
dy  

24 znaki (patrz przypis11 na stronie 33 (tabela 9)

Przekaźnik – Wybór odpływu   A lub B (tabela 10)
Przekaźnik – Funkcja   Brak, Suma sygnałów, Start, Stop,

Start 2. bieg, Rewersja, Podtrzymanie,
Sterowanie zdalne, Potwierdzenie, Po-
twierdzenie rewersja, Potwierdzenie 2.
bieg, Sygnał, Stycznik Główny, Stycz-
nik Rewersja, Stycznik 2. Bieg, Port da-
nych, Zwalniak, Funkcja 1, Funkcja 2,
Funkcja 3, Funkcja 4, Funkcja 5

(tabela 10)

Przekaźnik – Sygnały odpływu   It>, I>>, AS, I>, I<, PTC, PE, ! , , B,
ACK, AER, ERR

(tabela 10)

Przekaźnik – Sygnały wspólne   I1 ÷ I16, D1 ÷ D6, ES, Q, RST, C, ! C,
C

(tabela 10)

Przekaźnik – Źródło wyzwolenia   Brak, Wejścia I1 ÷ I16, Wejścia D1 ÷
D6, Sygnał, Stycznik

(tabela 10)

Przekaźnik – Opóźnienie   0.1…320.0s lub wyłączone (tabela 10)
Przekaźnik – Odwróć działanie   włączony/wyłączony (tabela 10)
Tryb pracy wyjścia analogowego   0…10V, 0…5V, 0…20mA, 4…20mA 0…10V
Źródło sygnału dla wyjścia analogowe-
go  

Brak, Prąd A, Prąd B, Przeciążenie A,
Przeciążenie B, Asymetria A, Asyme-
tria B, Temperatura A, Temperatura B,
Upływ A, Upływ B, Upływ C

Brak

Wartość minimalna wielkości sterującej
wyjścia analogowego  

0…1000029. 0

Wartośćmaksymalna wielkości sterują-
cej wyjścia analogowego  

0…1000029 10000

Blokada po zadziałaniu wyłącznika
awaryjnego  

włączony/wyłączony włączony

Modbus RTU – Adres   1…247 247

28 Tylko dla wejść dwustanowych.
29 Rozumiane jako rozdzielczość danej wielkości, gdzie 0 oznaczaminimum a 10000maksimum.Więcej informacji

w punkcie 14.3
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Parametr Zakres nastaw Domyślne
Modbus RTU – Prędkość   300, 600, 1200, 1800, 2400, 3600,

4800, 7200, 9600, 14400, 19200,
28800, 38400, 57600, 115200, 128000,
256000

19600

Modbus RTU – Parzystość   parzysta, nieparzysta, zero, jeden, brak parzysta
Modbus RTU – Liczba bitów stop   1.0, 1.5, 2.0 1.0
Język interfejsu użytkownika   Polski, Angielski, Niemiecki, Hiszpań-

ski, Czeski, Rosyjski, Turecki
Polski

Okres bezczynności, po jakim nastąpi
samoczynne opuszczenie menu  

1…10min 2min

Podświetlenie wyświetlacza   10…100% 100%
Godzina   00:00:00…23:59:59 00:00:00
Data   01.01.2000…31.12.2099 01.01.2000
Obrót ekranu o 180°   włączony/wyłączony wyłączony
Negatyw wyświetlacza   włączony/wyłączony wyłączony
Limit znaków   włączony/wyłączony włączony
Włączenie obsługi pilota   włączone/wyłączone włączone
Hasła dostępu   00000000…99999999 00000000

14.1 Nastawy wejść

Tabela 9: Nastawy wejść

Wejście Wybór
odpływu Funkcja Opóźnienie Tekst Odwróć

działanie
I1 A Start wył. I1 wył.
I2 B Start wył. I2 wył.
I3 A Stop wył. I3 wył.
I4 B Stop wył. I4 wył.
I5 A Potwierdzenie wył. I5 wył.
I6 B Potwierdzenie wył. I6 wył.
I7 A Start 2. bieg wył. I7 wył.
I8 B Start 2. bieg wył. I8 wył.
I9 A Potwierdzenie 2. bieg wył. I9 wył.
I10 B Potwierdzenie 2. bieg wył. I10 wył.
I11 A Rewersja wył. I11 wył.
I12 B Rewersja wył. I12 wył.
I13 A Potwierdzenie rewersja wył. I13 wył.
I14 B Potwierdzenie rewersja wył. I14 wył.
I15 A Odpływ pomocniczy C wył. I15 wył.
I16 A Rozłącznik Q wył. I16 wył.
D1 A Start wył. D1 wył.
D2 B Start wył. D2 wył.
D3 A Rewersja wył. D3 wył.
D4 B Rewersja wył. D4 wył.
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Wejście Wybór
odpływu Funkcja Opóźnienie Tekst Odwróć

działanie
D5 A Wybór sterowania wył. D5 wył.
D6 B Wybór sterowania wył. D6 wył.

14.2 Nastawy przekaźników

Tabela 10: Nastawy przekaźników

Prze-
kaźnik

Wybór
odpływu Funkcja Sygnały

odpływu
Sygnały
wspólne

Źródło
wyzwolenia

Opóź-
nienie

Odwróć
działanie

K1 A Stycznik
Główny

— — Brak wył. wył.

K2 B Stycznik
Główny

— — Brak wył. wył.

K3 A Sygnał — — Brak wył. wył.
K4 B Sygnał — — Brak wył. wył.
K5 A Stycznik

2. bieg
— — Brak wył. wył.

K6 B Stycznik
2. bieg

— — Brak wył. wył.

K7 A Rewersja — — Brak wył. wył.
K8 B Rewersja — — Brak wył. wył.
K9 A Suma sy-

gnałów
It>, I>>, AS,
I>, I<, PTC,
PE, , ACK,
AER, OER

— Brak wył. wył.

K10 B Suma sy-
gnałów

It>, I>>, AS,
I>, I<, PTC,
PE, , ACK,
AER, OER

— Brak wył. wył.

IK1 A Podtrzy-
manie

— — Brak wył. wył.

IK2 B Podtrzy-
manie

— — Brak wył. wył.

IK3 A Brak — — Brak wył. wył.
IK4 B Brak — — Brak wył. wył.
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14.3 Nastawy wyjścia analogowego

Tabela 11: Nastawy wyjścia analogowego

Źródło sygnału Parametr Zakres nastaw Domyślne

Prąd A, Prąd B
Minimum

0.000…10.000In
0.000In

Maksimum 10.000In
Przeciążenie A, Przeciążenie B,
Asymetria A, Asymetria B

Minimum
0.00…100.00%

0.00%
Maksimum 100.00%

Temperatura A, Temperatura B
Minimum

0…10000Ω
0Ω

Maksimum 10000Ω

Upływ A, Upływ B, Upływ C
Minimum

0.0…1000.0kΩ
0.0kΩ

Maksimum 1000.0kΩ

Uwaga: W przypadku nastawy „Minimum” < „Maksimum” zmiana wyjścia analogowego bę-
dzie proporcjonalna do zmian sygnału źródłowego. Natomiast dla nastawy „Minimum” > „Maksi-
mum” zmiana wyjścia analogowego będzie odwrotnie proporcjonalna do zmian sygnału źródło-
wego.

Przykład 1:Wartość stanu cieplnego może zawierać się w granicach 0…100%. Więc nasta-
wa minimum na 10% będzie oznaczać, że dla stanu cieplnego 10%wartość wyjścia analogowego
będzie wynosić 0V dla zakresu 0…10V lub odpowiednio 4mA dla zakresu 4…20mA. Podobnie
nastawa maksimum na 85% będzie oznaczać, że dla stanu cieplnego 85% wartość wyjścia ana-
logowego będzie wynosić 10V dla zakresu 0…10V lub odpowiednio 20mA dla zakresu 4…20mA.

Przykład 2: Nieco inaczej wyglądają nastawy dla prądu nominalnego. W tym przypadku pa-
rametry „Minimum” i „Maksimum” wskazują krotności prądu nominalnego In. Aby uzyskać wska-
zanie 0-10V, które będzie odpowiadać prądom z zakresu 0-2In dla opcji „Minimum” należy wybrać
0.00In, a dla opcji „Maksimum” 2.00In. Otrzymana w ten sposób nastawa odpowiada domyślnemu
zachowaniu wyjścia analogowego dla zabezpieczeń OSC-3/ELBA100Am.

15 Charakterystyka przeciążeniowa

15.1 Norma EN 60255-149 i EN 60947-4-1
Wczłonie przeciążeniowym zabezpieczenia zaimplementowano klasy charakterystyk spełnia-

jące warunki przedstawione w tabeli 12. Charakterystyki czasów zadziałania dla stanu zimnego
i ciepłego są przedstawione na rysunkach 6 i 7. W przypadku badania czasów zadziałania od
stanu zimnego początkowy stan cieplny nie powinien przekraczać 1%. Wówczas jego wpływ na
pomiar czasu można uznać za pomijalny. Podczas badania czasów zadziałania ze stanu ciepłego
początkowy stan cieplny powinien wynosić 70.6%, co odpowiada wartości ustalonej przy przepły-
wie prądu równego In. Reset członu przeciążeniowego jest możliwy gdy stan cieplny spadnie
poniżej 70%.

Przebieg przedstawionych charakterystyk jest gwarantowany do nastawionej krotności prądu
członu zwarciowego. W sytuacji, gdy człon zwarciowy jest wyłączony przedstawione przebie-
gi charakterystyk są gwarantowane do krotności prądu nominalnego wynoszącej 12. Mowa tu
o spełnieniu warunków wymienionych w normach: EN 60255-149 oraz EN 60947-4-1.
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Tabela 12: Klasy charakterystyki przeciążeniowej

Czas wyzwalania Tp przy krotności prądu
nastawczego (dla stanu zimnego)

Klasa
wyzwala-

nia
1,05 1,2 1,5 7,2

Przybliżony czas do załączenia
po zadziałaniu członu

przeciążeniowego przy braku
przepływu prądów fazowych

2

Tp ≥ 2 h Tp < 2 h

Tp ≤ 48 s 0,5 < Tp ≤ 2 s 1:11
3 Tp ≤ 1:12 min 1 < Tp ≤ 3 s 1:47
5 Tp ≤ 2 min 2 < Tp ≤ 5 s 2:59

10A Tp ≤ 2:48 min 3 < Tp ≤ 7 s 4:10
10 Tp ≤ 4 min 4 < Tp ≤ 10 s 5:58
15 Tp ≤ 6 min 5 < Tp ≤ 15 s 8:56
20 Tp ≤ 8 min 6 < Tp ≤ 20 s 11:55
25 Tp ≤ 10 min 7,5 < Tp ≤ 25 s 14:54
30 Tp ≤ 12 min 9 < Tp ≤ 30 s 17:53
35 Tp ≤ 14 min 11 < Tp ≤ 35 s 20:51
40 Tp ≤ 16 min 13 < Tp ≤ 40 s 23:50


WSKAZÓWKA: Jeżeli nastąpi wyłączenie napięcia zasilającego przekaźnik PMB-2 pod-
czas okresu chłodzenia silnika zgodnie z przyjętą charakterystyką (czyli po zadziałaniu
członu przeciążeniowego), to po ponownym załączeniu napięcia zasilającego odlicza-
nie jest kontynuowane od momentu, w jakim znajdowało się w momencie wyłączenia
zasilania.
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Krotność prądu znamionowego

Klasa 40
Klasa 35
Klasa 30
Klasa 25
Klasa 20
Klasa 15
Klasa 10
Klasa 10A
Klasa 5
Klasa 3
Klasa 2

Rysunek 6: Przebieg klas charakterystyk dla stanu zimnego
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Rysunek 7: Przebieg klas charakterystyk dla stanu ciepłego

15.2 Norma EN 60255-151
Wczłonie przeciążeniowym zabezpieczenia zaimplementowano również charakterystyki zgod-

ne z normą EN 60255-151. Czasy zadziałania i odblokowania są określone w sposób podany
niżej. Podane charakterystyki są oznaczone w opcjach wg standardowych nazw określonych
w normie. Użytkownik ma możliwość określenia stałej czasowej dla każdej krzywej. Jej wpływ
na przebieg charakterystyki jest pokazany na rysunkach od 8 do 13. Ponadto użytkownik ma
możliwość określenia własnych parametrów krzywej użytkownika.

Czas zadziałania: Czas odblokowania:

t (I) = TMS

⎛
⎜⎜⎜⎜⎜⎝

k

 I
In

a
−1
+ c

⎞
⎟⎟⎟⎟⎟⎠ t (I) = TMS

⎛
⎜⎜⎜⎜⎜⎜⎝

tr

1− I
In

2

⎞
⎟⎟⎟⎟⎟⎟⎠

gdzie:
I – prąd wymuszenia,
In – prąd nominalny,
tr – czas odblokowania dla I = 0 oraz TMS = 1,
TMS, k, a, c – parametry zdefiniowane przez normę.
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Rysunek 8: Przebieg charakterystyk typu A (Odwrócona)
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Rysunek 9: Przebieg charakterystyk typu B (Bardzo odwrócona)
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Rysunek 10: Przebieg charakterystyk typu C (Skrajnie odwrócona)
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Rysunek 11: Przebieg charakterystyk typu D (IEEE Średnio odwrócona)
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Rysunek 12: Przebieg charakterystyk typu E (IEEE Bardzo odwrócona)
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Rysunek 13: Przebieg charakterystyk typu F (IEEE Skrajnie odwrócona)
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15.3 Dobór nastaw zabezpieczenia do silników budowy wzmocnionej
Prawidłowe zabezpieczenie silnika budowy wzmocnionej „e” wymaga, aby czas zadziałania

członu przeciążeniowego był krótszy niż czas tE zabezpieczanego silnika. Z charakterystyki prze-
ciążeniowo zwarciowej należy wybrać taką charakterystykę (najczęściej będzie to klasa 5), dla
której przy krotności prądu rozruchowego silnika Ir/In czas zadziałania członu przeciążeniowego
zabezpieczenia jest krótszy od czasu tE silnika.

Prawidłowe zabezpieczenie silnika budowy wzmocnionej „e” wymaga także, aby czas wyłą-
czenia w przypadku zwarcia był krótszy niż 100ms. Uwzględniając czas wyłączenia przeciętnego
stycznika nie zaleca się ustawiania czasu detekcji członu zwarciowego na czas większy niż 50ms.

16 Zabezpieczenie upływowe

16.1 Instalowanie
Obwód pomiarowy przez zaciski xLP i xLN (x – odpływ A, B, C) podłączony jest do kontrolo-

wanej sieci. W celu 1- lub 3-fazowego sprzęgnięcia zabezpieczenia z siecią konieczne są 1, 2 lub
3 nieuszkadzalne dławiki sprzęgające typu ED100i lub ED100. Dla połączeń dla sieci ≤230V AC
można stosować rezystory drutowe zamiast dławików.

W przypadku pracy jako zabezpieczenie blokujące człon kontroli upływności musi być odłą-
czany od zabezpieczanego odpływu w momencie załączenia napięcia odpływu. Po wyłączeniu
napięcia należy go ponownie przyłączyć do zabezpieczanego odpływu.

16.2 Rezystancja nastawcza wg PN-G-42040
Centralne zabezpieczenie upływowe powinno być wyposażonew układ do sprawdzania spraw-

ności eksploatacyjnej zabezpieczenia i jego połączenia z uziemieniem roboczym przez sztuczne
wywołanie jednotorowego uszkodzenia izolacji sieci lub instalacji o rezystancji uszkodzenia rów-
nej 0,8 wartości rezystancji nastawczej z uwzględnieniem tolerancji −20%. Wartości rezystancji
nastawczych zebrano w tabelach 13a i 13b.

16.3 Nastawy zabezpieczenia centralnego lub blokującego
Podłączyć wyprowadzenia pomiarowe zabezpieczenia do kontrolowanej sieci w jeden ze spo-

sobów pokazanych na rysunkach 14 i 15. Podłączenie zabezpieczenia centralnego w układzie
alternatywnym spowoduje wydłużenie czasów zadziałania.

Podczas wykonywania nastaw centralnego zabezpieczenia upływowego (rys. 14) należy pa-
miętać o uwzględnieniu rezystancji zastępczej (wtrąconej) zastosowanych dławików lub rezysto-
rów, która jest zależna od sposobu podłączenia z kontrolowaną siecią. Rezystancja pojedynczego
dławika ED 100i wynosi 7,1-7,5 kΩ ± 20%. Na przykład dla układu z rysunku 14e występuje rów-
noległe połączenie trzech dławików (transformator dla składowej stałej stanowi zwarcie), a dla
układu z rysunku 14g połączenie jest traktowane jako pojedynczy dławik (fazy nie są ze sobą
połączone).

Natomiast dla zabezpieczenia blokującego (rys. 15) można odróżnić dwa przypadki. Pierwszy,
gdy nie ma podłączonego obciążenia, jak na rysunkach 15a i 15b. W tym przypadku, ponieważ
fazy nie są w żaden sposób ze sobą połączone, rezystancja wtrącona jest równa rezystancji poje-
dynczego dławika. Drugi przypadek, gdy do odpływu jest podłączone obciążenie jak na rysunkach
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Tabela 13: Rezystancja nastawcza zabezpieczenia upływowego wg PN-G-42040

(a) Zabezpieczenie centralne
Wartość rezystancji [kΩ]Napięcie znamionowe sieci (U)

lub instalacji [V AC] Sieć trójfazowa Sieć jednofazowa
U ≤ 127 (133) 4 4

127 (133) < U ≤ 220 (230) 7 7
220 (230) < U ≤ 500 15 15
500 < U ≤ 1000 30 30

1140 60 60

(b) Zabezpieczenie blokujące
Napięcie znamionowe sieci (U)

lub instalacji [V AC]
Wartość

rezystancji [kΩ]
U ≤ 42 7

42 < U ≤ 220 (230) 15
220 (230) < U ≤ 500 25
500 < U ≤ 1000 50

1140 100

15c i 15d. Wówczas fazy są zwarte (przez silnik, dla składowej stałej) i rezystancja wtrącona jest
równa rezystancji równolegle połączonych dławików.

Aby określić wartość rezystancji wtrąconej dla zabezpieczenia centralnego i upływowego, dla
innych obciążeń niż silnik, dany przypadek należy rozważyć indywidualnie.


OSTRZEŻENIE: Na danym odcinku sieci zasilającej jednocześnie może pracować tylko
i wyłącznie jedno zabezpieczenie upływowe. Zabezpieczenia blokujące muszą być odłą-
czane od kontrolowanej sieci w czasie gdy dany odpływ jest załączony, czyli nie mogą
pracować przy załączonym napięciu.


OGRANICZENIE: Zabezpieczenie upływowe jest przeznaczone do pracy w sieciach prą-
du przemiennego o częstotliwości znamionowej 50Hz. Ze względu za zasadę działania
(pomiar prądem stałym) zabezpieczenie upływowe NIE MOŻE BYĆ stosowane w sie-
ciach z odbiornikami przekształcającymi energię prądu przemiennego w energię prądu
stałego w sposób bezpośredni bez dodatkowego transformatora separującego. Dotyczy
to głównie prostowników i odbiorników z obwodami pośredniczącymi prądu stałego fa-
lowników zasilanych bezpośrednio z zabezpieczanej sieci.

17 Komunikacja
Przekaźnik PMB-2 jest przystosowany do współpracy z zewnętrznymi systemami sterowania

oraz monitorowania poprzez port komunikacji RS-485 oraz Ethernet z wykorzystaniem protoko-
łu transmisji Modbus. Możliwy jest odczyt stanu pracy, aktualnych wartości pomiarowych prądu
i rezystancji, stanów awaryjnych i blokad. Dodatkowo możliwe jest zdalne sterowanie pracą prze-
kaźnika PMB-2 np.: zmiana miejsca sterowania (Zdalne/Lokalne), wydanie polecenia Start/Stop
lub sterowanie pracą wewnętrznych przekaźników. Ponadto możliwa jest parametryzacja nastaw
pracy urządzenia.
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Rysunek 14: Układ połączeń centralnego zabezpieczenia upływowego
(linią przerywaną pokazano podłączenie opornicy dekadowej podczas nastaw;
dla układów a-d stosować rezystory drutowe o odpowiednich parametrach)

Sposób komunikacji oraz opis funkcji protokołuModbus dla przekaźnika PMB-2 zamieszczony
jest w osobnym dokumencie pt.: „Przekaźnik Multifunkcyjny typu PMB-2. Protokół komunikacyjny
Modbus” nr BP/IOM/01/16.
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Rysunek 15: Układ połączeń blokującego zabezpieczenia upływowego
(linią przerywaną pokazano podłączenie opornicy dekadowej podczas nastaw)

18 Wykaz norm
Przy projektowaniu niniejszego urządzenia posłużono się następującymi normami przedsta-

wionymi w tabeli 14:
Tabela 14: Normy

Akt normatywny Opis

Dyrektywa 2014/34/UE Urządzenia i systemy ochronny przeznaczony do użytku w
atmosferze potencjalnie wybuchowej (ATEX)

PN-EN IEC60079-0:2018-09
(EN IEC 60079-0:2018)

Atmosfery wybuchowe. Część 0: Urządzenia – podstawowe wy-
magania.

PN-EN 60079-11:2012
(EN 60079-11:2012)

Atmosfery wybuchowe. Część 11: Zabezpieczenia urządzeń za
pomocą iskrobezpieczeństwa „i”.

PMB-2 Strona 61



Instrukcja Obsługi nr BP/IO/01/16 wyd. 1.0.1

Akt normatywny Opis
PN-EN 60529:2003/A2:2014-07
(EN 60529:1991/A2:2013)

Stopnie ochrony zapewnianej przez obudowy (Kod IP).

PN-EN 50303:2004
(EN 50303:2000)

Urządzenia grupy I kategorii M1 przeznaczone do pracy ciągłej
w atmosferach zagrożonych metanem i/lub pyłem węglowym.

Dyrektywa 2014/30/UE Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC)
PN-EN IEC 61000-6-2:2019-04
(EN IEC 61000-6-2:2019)

Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC) – Część 6-2: Normy
ogólne. Odporność w środowiskach przemysłowych.

PN-EN IEC 61000-6-4:2019-12
(EN IEC 61000-6-4:2019)

Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC) – Część 6-4: Normy
ogólne. Norma emisji w środowiskach przemysłowych.

Dodatkowe
PN-G-50003:2003
(polska norma górnicza)

Ochrona pracy w górnictwie – Urządzenia elektryczne górnicze –
Wymagania i badania.

PN-G-42040:1996
(polska norma górnicza)

Środki ochronne i zabezpieczające w elektroenergetyce kopalnia-
nej – Zabezpieczenia upływowe – Wymagania i badania.

PN-EN 50628:2016-10
(EN 50628:2016)

Instalacje elektryczne w podziemnych wyrobiskach zakładów gór-
niczych.

PN-EN 60255-149:2014-03
(EN 60255-149:2013)

Przekaźniki pomiarowe i urządzenia zabezpieczeniowe – Część
149: Wymagania funkcjonalne dotyczące elektrycznych przekaź-
ników termicznych.

PN-EN 60255-151:2010
(EN 60255-151:2009)

Przekaźniki pomiarowe i urządzenia zabezpieczeniowe – Część
151: Wymagania funkcjonalne dotyczące zabezpieczenia prądo-
wego przekaźników nadprądowych/podprądowych.

PN-EN IEC 60947-4-1:2019-05
(EN IEC 60947-4-1:2019)

Aparatura rozdzielcza i sterownicza niskonapięciowa – Część 4-
1: Styczniki i rozruszniki do silników – Mechanizmowe styczniki i
rozruszniki do silników.

19 Uwagi końcowe
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian wynikających z postępu technicz-

nego i prawo do zastosowania elementów zastępczych o równoważnych parametrach.
Urządzenie zostało wykonane zgodnie z zasadami dobrej praktyki inżynierskiej.
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20 Zamówienia i serwis

Zamówienia należy kierować na adres:

BARTEC POLSKA Sp. z o.o.
43-100 Tychy, ul. Graniczna 26A

tel/fax:
+48 32 326 44 00
+48 32 326 44 03

Internet:
biuro@bartec.pl
www.bartec.pl

Wymiany podzespołów obudowy dokonuje producent lub autoryzowana przez producenta fir-
ma.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakość urządzenia w przypadku dokonywania na-
praw, wymiany podzespołów przez odbiorcę we własnym zakresie.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji urządzenia w dowolnym momencie
bez konieczności wcześniejszego poinformowania.

PMB-2 Strona 63

tel:+48323264400
fax:+48323264403
mailto:biuro@bartec.pl
http://www.bartec.pl


Instrukcja Obsługi nr BP/IO/01/16 wyd. 1.0.1

Firma BARTEC
chroni ludzi
i środowisko
poprzez

bezpieczeństwo
komponentów,
systemów
i urządzeń.

Firma BARTEC rozwija i produkuje innowacyjne kom-
ponenty i systemy, sprawdzone według międzynarodo-
wych norm, które znajdują swoje zastosowanie w strefach
zagrożonych wybuchem, ochronie środowiska, ochronie
radioaktywnej oraz przemyśle.

26 oddziałów oraz ponad 40 przedstawicielstw sprawia,
że zawsze jesteśmy blisko naszych Klientów. Dzięki temu
jesteśmy w stanie natychmiast i bezpośrednio komuniko-
wać się z naszymi Klientami oraz opracowywać dla nich
odpowiednie rozwiązania.

BARTEC Polska Sp. z o.o.

© 2020 r.

Wszelkie prawa zastrzeżone.
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